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,Vos exemplaria Graeca 
nocturna versate manu, versate diurna?

Graecos in litteris omnibusque fere ingenii studiis Roma- 
norum magistros fuisse cum alii Romanorum scriptores 
confirmaverunt tum Horatius non nescivit hisque verbis expressif: 

jGraecia capta ferum victorem cepit et artes 
intulit agresti Latió.1

Hodie quoque iis utriusque populi litterarum monumentis, quae ad 
nostram aetatem pervenerunt, Romanos omnibus fere locis Grae- 
corum vestigia pressisse perspicere licet. Ac perspectum est 
iam pridem a viris doctis. Ñeque tarnen in hac universa re est 
acquiescendum, sed hominum doctorum est in singulis litte
rarum generibus singula persequi et quod quisque Graecorum 
exemplar scriptor Romanus ad imitandum sibi proposuerit, 
investigare. Nam nisi ea quae mutuati sunt Romani discernuntur, 
quae ipsi effecerunt plane cognosci non possunt.

Ad hanc rem perficiendam quamquam iam multa sunt in 
litteris elaborata, tarnen tantum abest, ut omnia sínt explorata, 
ut multa etiamnunc conficienda esse videantur. Itaque Ed. 
Norden, vir iile et Graecis litteris et Latinis eruditissimus, de 
iis rebus, quae in praesens sunt pertractandae, ita dicit:*)  ,Es 
ist ein beneidenswert schöner Glaube, lateinische Schriftstücke 
irgendwelcher Art rein aus sich selbst heraus erklären zu 
können, aber es ist doch ein Wahnglaube und in Wahrheit 
das Produkt der ¿viotoq^oícc, ein Rudiment aus den Zeiten der 
Renaissance, die das Lateinische isolierte. Was wir brauchen, 
das ist vielmehr, um es kurz so zu formulieren, eine Topik der 
Motive in Poesie und Prosa“.

') Gercke-Norden, Einleitung- in die Altertumswissenschaft 2 1, p. 446.
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Quarum rerum ad earn partem, quae spectat ad carmina 
amatoria, accedere huiusque litterarum generis locos communes 
colligere mihi est in animo. Qua in re semper fere apparet 
eosdem топоѵд et in Graecorum litteris et in Romanorum 
inveniri semperque considerantibus nobis utri ab alteris pendeant 
iudicandum est Romanos ex Graecis fontibus hausisse; atque 
etiam si duorum locorum, in quibus eadem sententia occurrit, 
Graeci loci auctor post Latinum vixit, cavendum est, ne specie 
inducti Graecum a Romano mutuatum esse putemus: immo 
utrumque ex tertio aliquo fonte communi hausisse putandum 
est. *)

*) Conf. E. Rohde, Der griechische Roman und seine Vorläufer.2 
Leipz. 1900, p. 148 et Mallet, Quaestiones Propertianae, Cottingae 1882, p. 56.

Graecarum litterarum ea aetas, qua Venus amoris dea 
regnabat, est Alexandrinorum, quae dicitur. Illis enim prae- 
cipue temporibus amatoria carmina et elegiae et, quae cum 
his arte cohaerent, epigrammata vigebant. Alexandrinorum 
elegiae amatoriae ipsae temporum iniquitate perierunt; qua re 
relinquitur, ut illorum elegiae ex carminibus Romanorum 
amatoriis Catulli, Tibulli, Properti, Ovidi, quos Alexandrinorum 
vestigia pressisse ex ipsorum testimoniis apparet, cognoscantur. 
At epigrammata Graecorum vetustatem tulerunt. Quae carmina 
quia singula ut parva facile perire poterant, mox in florilegia 
congerebantur, qua re permulta illa ad nostram aetatem per- 
venerunt, quae in Anthologia Palatina, quae fertur, exstant. 
Haec duo sunt ea litterarum genera, a quibus loci communes 
amatorii praecipue sunt petendi. Ac proficisci quidem ab 
epigrammatis expedit, utpote quibus id poetae plerumque 
spectent, ut singulas sententias brevitate quadam atque acumine 
versibus exprimant. Ad nostram quaestionem pertinent An- 
thologiae Palatinae epigrammata libri V, quo amatoria con- 
tinentur; praeterea hue spectant carmina imprimis libri XII, 
Stratonis Musae puerilis, ac ne in aliis quidem libris amatoria 
carmina passim dispersa desuní.

Sed praeter elegías et epigrammata etiam tertium poesis 
genus exstat, quo Amor plurimum valebat: comoediam novam 
quae fertur Atticorum dico, quae Plauti et Terenti fabulis 
imitatione est expressa.
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Cum Plauto et Terentio in sententiis amatoriis adhibendis 
et tractandis Tibullum, Propertium, Ovidium non raro consentiré, 
eos viros doctos, qui illis poetis interpretandis operam dederunt, 
non fugit. Quae res quomodo explicanda sit, Fridericus Leo 
docuit.*)  Ita rem se habere vir iile doctissimus ratiocinatur: 
res amatoriae a comicis poetis ex hominum vita desumptae 
in Alexandrinorum poesin transierunt praecipueque in elegiam, 
qua amplificatae sunt uberiusque exornatae. Cohaesisse autem 
Alexandrinorum elegiam cum Atticorum comoedia nova vel 
ex eo cognosci potest, quod Romanorum elegia saepe consentit 
cum Romanorum comoedia. Cum enim dubitari non possit, 
quin Tibullus, Propertius, Ovidius veteres Romanorum poetas 
minimi aestimaverint, fieri non potest, quin et elegiaci 
Romanorum poetae et comici ex communi tertio fonte, scilicet 
ex comoedia nova Atticorum hauserint. Quo ex fonte Plautum 
et Terentium recta via hausisse inter omnes constat. Elegiacos 
autem Romanorum poetas non ipsos cómicos, sed eorum 
aemulatores, elegiacos Alexandrinos imitatos esse, veri est 
simillimum.**)

*) Plautinische Forschungen ', p. 129.
**) De elegiae Romanorum origine aliter ac Leo iudicat Jacoby (Mus. 

Rhen. vol. LX, p. 38—105). Contendit enim a poetis Alexandrinis elegias 
ad ipsorum amores pertinentes omnino non esse compositas studetque 
demonstrare elegiam Romanorum originem duxisse ex Alexandrinorum 
epigrammatis amatoriis, quae ipsa recta via penderent ab Atticorum 
comoedia nova. Cf. Heinemann, Epistulae amatoriae quomodo cohaereant 
cum elegiis Alexandrinis. (Dissert. Argentor. XIV 3) Argentorati 1909.

***) Hoelzer, De poesi amatoria a comicis Atticis exculta, ab 
elegiacis imitatione expressa. Pars I. Dissert, inaug. Marpurgi 1899, p. 18 sqq.

Haec universa satis sunto. Iám ad ipsam dissertationem 
transeamus.

§ 1. Initium disserendi faciam ab ea sententia, quae 
saepissime in poesi amatoria occurrit, amatores magno amore 
inflammatos contendere solere sua amica neminem usquam 
pulchriorem inveniri, at illám omnes alias mulieres pulchritudine 
longe superare. De quo loco communi universo iam Hoelzer***)  
disputavit. Ñeque vero satis habet amator suam puellam omnium 
pulcherrimam esse, sed ad tantam saepe procedit admirationem, 
ut amatae puellae pulchritudinem comparet cum dis. Quo in 
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tÓttiii non mirum est praecipue Venerem eiusque puerum, 
Cupidinem, in certamen vocari. Quod his exemplis et Graecis 
et Latinis confirmetur:
A. P. V 72*)  Rufini:

*) Antholog. Graec. ed. Stadtmüller.

Aai^toveg, о их rjdeiv on Іоіетас r¡ Кѵ&ецеіа, 
yecuit xaTavyeviovg luoaiievi] nloxáfiovg. 

ilrxoïg, âéonoiva, xal o/ipiaoiv тц.іете^оюс 
(.irjTtOTS ¡.irțviorjg, &гіоѵ lòovoi тѵпоѵ.

vùv eyvwv. ’ Podox leia xal ov KvTtQcg. еіта то záZÂog 
touto поЭ-ev, o ú, âoxcõ, тгу ՛Դո) v èxôéSvxag.

Quid quod Venus ipsa, cum mulierem pulcherrimam in Nilo 
flumine membra lavantem conspexerit, se alteram Venerem, 
tamquam sui imaginem aspicere putat? A. P. IX 386 incerti: 

A Kvnçtcg nou'iav уѵцѵаѵ o’ èßocioev lâovoa'
..Феи՛ cpsv, ncõg отауоѵшѵ ехто&еѵ Оѵдаѵіыѵ, 

Çalaiaag coâîvc' Qaláooag, d Э-Qaoùg ällav
Netlog ano ylvxeoùv Кѵпціѵ avr¡xe ßv&a/v’,“ 

Conféras etiam Claudianum, sedulum ilium poetarum Alexan- 
drinorum imitatorem [epigr. 91]:

,hic formosa iacet Veneris sortita figuram.'
Ovid. amor. III 11, 47:

,perque tuam faciem, magni mihi numinis instar. . .' 
Hue illud quoque epigramma dedicatorium pertinet, quo amator 
puellam propterea pulcherrimam esse dicit, quod a Venere 
cestum venustatem omnem gratiamque tribuentem acceperit: 
(A. P. VI 88 Antiphanis Macedon.)

Аитц ooc KvtlsQgia tov IpieQoevT апо /.іаотыѵ,
’Lvai, Ivoa/iévt] хеотоѵ ¿dcoxev éyeiv, 

cog av ¡Jelgcvoonnv del cpílTQOioc daiiág^g 
avéoag ' eyyęroco ô'elg eue nãoi цоѵоѵ.

Simili modo puer amatus comparatur cum Cupidine, Veneris 
filio; A. P. XII 54 Meleagri:

’ Ацѵеітас тиѵ Ецсота техеіѵ r¡ Kuniig, ідоьоа 
állov ev T¡l&éoig ''[/.ieqov 'Аѵтіоуоѵ.

'Allá, véoi, оте^уосте vdov Tlòtlov' r¡ yÙQ d xovcjog 
evQiytai х.оеіооыѵ ovwg ’Ecccorog Ectcog.
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A. P. XII 75 Asclepiadis:
El hieq¿ օօւ íTQOoéxeiTO, ital tv "¿eqI ioga xal loi, 

ovx àv Eçcog èyçàtprj KvrtQiôog, à/.'/.à où, naîg.
A. P. XII 76-78; XVI 68.

Conf. nunc Alliae Potestatis elogium (Atene e Ronia XVI 
259) v. 18:

,et nitor in facie permansit eburneus illae, 
qualem mortalem nullám habuisse ferunt.1

Haec sententia ita augeri sólet, ut amator puellam etiam 
superare Venerem praedicet; velut Paulus Silentiarius amatorem, 
qui puellae piscem tamquam a Venere marina sibi oblatum 
mittit, Venerem se ab illa victam pulchritudine fassam esse 
dicentem facit A. P. V 300, 5 :

el ôé il օօւ oii'/j.ai ßv&iov yéçag, ïka&i, xovqtj ' 
tlg os y-aXaooaù] lovio (pSQSi Hatpip,

x ¿1,1 si v ixyÿ-sîo a isoû %QOOg l/tsçôsvrog, 
io nçlv èn aylcar¡ !)¿<>oog ¿na)oa^évr¡.

Praeterea conféras velim Ovid. amor. III 2, 59:
,quod dea promisit, promittas ipsa, rogamus: 

pace loquar Veneris, tu dea maior er is.'
Tibull. IV 13, 13:

,nunc licet e cáelo mittatur amica Tibullo, 
mittetur frustra, deficietque Venus.'*)

*) Non mirum, quod deae cum mortalibus exaequatae vei ab iis victae 
ira invidiaque amantibus excitatur; conféras Propert. Ill 28, 9:

,num sibi collatam doluit Venus ipsa paremque?
per se formosis invidiosa deast.1

Alia exempla huius sententiae collegit Hoelzer 1. 1. p. 21.

Meleagri Heliodora Gratias gratia superat, id quod poeta his 
versibus praedicat (A. P. V 147):

Фаці лот tv uùPPoig iàv evíalov 1 Hi.ioSwąav 
vixáosiv aviàg ràg Xaçiiag xÙqlolv.

Ñeque vero solum amata puella ab amatőré cum dea com
parator, sed contra etiam ab amante muliere amator cum Jove. 
Catull. 70:

,Nulii se dicit mulier mea nubere malle 
quam mihi, non si se Juppiter ipse petat.' 
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vel eiusdem c. 72:
,Dicebas quondam solum fe nőssé Catullum, 

Lesbia, nee prae me veile tenere Jovem.“
Denique amator magno amore captus se ipse exaequat cum 
dis. Quae sententia iam legitur in illo Sapphus praeclaro 
carmine (Anth. lyr. 2 [Bergk]):

Фаіѵьгаі /лги xrjvog ïaog &¿oiaiv 
"suiisv avijQ Hang èvavuiog toi 
iÇcivei, . . .

Quam Catullum imitatum esse carmine 51 nemo nescit:
,Ille mi par esse deo videtur, 
ille, si fas est, superare divos, 
qui sedens adversus identidem te 

spectat et audit.’
Iterum ac saepius occurrit haec sententia. A. P. V 93 Rufini : 

sùdai/мчѵ о ßléniov as ' Tctiaol.ßiog Hatig axovsi ՚ 
r։níí)-sog д’ о cpMv • cl&ávctTOg д’ à ya/niîiv.

Propert. III 15, 39:
,si dabit haec multas (scil. noctes), fiam immortalis in illis. 

nocte una quivis vel deus esse potest.“
Propert. III 14, 9:

,quanta ego praeterita collegi gaudia nocte: 
immortalis ero, si altera talis erit.“

Plaut. Cure. 167, Merc. 603, Poén. 276, Pseud. 1258.

§ 2. Amatori puellam amatam in caelum extollenti facile 
in mentem venit iudicii illius praeclari, quod fecit Paris litem 
componere a Jove iussus trium dearum de pulchritudine cer- 
tantium. Quod iudicium poetae ita in suum usum conferre 
soient, ut puellam amatam in Veneris locum substituant. Velut 
Rufinus Junonem et Minervám Maiovídog puellae pulchritudini 
invidentes ita loquentes facit (A. P. V 68, 3):

Ovxsci уоцтои/льойа ' nótáig /.tía itoi/iievog âoxsî' 
ou y.alòv r itãa!)at dig n s ol xa^oaùvijg.

Saepe etiam in hoc sententiarum nexu puella Veneri praestat. 
Paris enim, si amata puella cum tribus deis in pulchritudinis 
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certamen quarta descendisset, sententiam secundum Venerem 
dictam mutavisset pomo illi tributo. A. P. V 221, 5 Agathiae: 

el ôè ¡tal aykdtrjg ¡toioig инаго, iiã/./.ov av avvi] 
Kvnijig èvuti^h], xaveâixaÇe ľlá()ig.

Simili modo in Rufini carmine obscoeno A. P. V 34, 9—10. 
Propertius, Cynthiae suae laudes praedicans, his verbis deas 
alloquitur (II 2, 13):

medite iam, divae, quas pastor viderat olim
Idaeis tunicas ponere verticibus.“

A. L.*)  897, 81:

*) Anthologia Latina, rec. Alexander Riese.
**) Ovidius iudicium Paridis eo modo in rem suam convertit, ut Veneris 

victoriam a duabus deis latam laudibus efferens et iuvenes et puellas ad 
amandum incitet. Conteras rem. am. 711:

jUtraque formosae Paridi potuere videri: 
sed sibi collatam vicit utramque Venus.“

vel art. am. 1 247:
,Luce deas caeloque Paris^spectavit aperto, 

cum dixit Veneri „vincis utramque, Venus.“

,De pretio formae cum tres certamen inissent 
electusque Paris arbiter esset eis,

praefecit Venerem Paridis censura duabus 
deque tribus victae succubuere duae.

Cum tribus ad Paridem si quarta probanda venires, 
prae tribus a Paridé quarta probata fores.

Pomaque si formae potiori danda fuere, 
haec potius formae danda fuere tuae.‘

Aliter ас Paris iudicat Rufinus poeta, arbiter factus pulchritudinis 
trium mulierum (A. P. V 35, 11-12):

dlú.à (¡acpwg a nenovüe liánig ôtà тгѵ xoloiv^előcőg, 
tág t oeî S dO-avarag ev&v avveotecpàvovv**)

§ 3. In alia etiam sententiarum ratione puella cum dea 
comparata in poesi amatoria occurrit; digna enim existimatur, 
quam, cum sit pulcherrima, artifices exemplar sibi sumant, si 
quando iis Venus vel alia dea sit effingenda.
A. P. V 14 Rufini:

Пои vvv IlQa^ľtélrjg ; nov д’ al %¿(¡eg al Поіѵхіеілоѵ, 
act alg nçoo&e zéyvaig пѵеѵ/ла ya ç i Հօ [levai ; 
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tig H/.oxá/unvg MeUzrß evwôeag r¡ nvçòsvta 
оицата xal ôeiQÎjg cpèyyog ànoni-àoETai", 

nov nláoTca՛, nov ô' slal ki&olgóoi՛, endens urjde 
fiOQcprj vqov è'%eiv, wg ¡.laxcxQwv ^oávc¡).

Petron. 126 (Büch.): ,nec diu morata dominam producit e latebris 
laterique meo applicat, mulierem omnibus simulacris 
emend atiorem.1 Conf. Aristaenet. epist. I 1*).

De hoc loco communi iam Rohde in libro, qui inscribitur 
Der griechische Roman2 p. 165 adn. 2 disseruit, ubi alia etiam 
praeter haec exempla invenies aliata; porro conf. Hoelzer 1. 1. 
p. 19 sq.

Hue pertinent etiam ii loci, quibus quamquam deorum ratio 
non habetur, puella tarnen artifici exemplar commendatur: 
Plaut. Poén 1271:**)

,o Apella, о Zeuxis pictor, 
cur numero estis mortui? hinc exemplum ut pingeretis.1 

Prop. II 3, 41:
,si quis vuit fama tabulas anteire vetustas, 

hic dominam exemplo ponat in arte rnearn.1 
Praeterea Ps.-Anacr. 16 et 17; A. P. XII 56-57; XVI 161, 
162, 168.

§ 4. Saepe mentio fit furtorum Jovis, quippe qui cum 
Danae, Leda, Europa aliisve mulieribus amoris consuetudine 
fuerit iunctus. Amator autem, quanto illis mulieribus a Jove 
dilectis pulchriorem suam puellam esse putat, tanto magis 
veretur, ne Juppiter pulchritudine puellae captus rursus mutetur 
puellamque suam sectetur; alii etsi periculum non esse putant, 
ne sibi eripiantur a Jove amores et deliciae, at tarnen suam 
puellam esse veram Danaen,amore Jovis dignissimam contendunt. 
A. P. V 256 Palladae:

Nvv хатауіуѵшта) xal tov /hôg wg ¿vsqÙotov, 
/.ii] цюа(іаМ.0Ц£Ѵ0Ѵ trjg ooßapâg evsxa — 

ovTS yào EvqunTjÿ, ov trjg zlavár¡g neol xátáog 
о?#’ anal.fg Ar[dr¡g èoE апокеіпоцёѵт] —

") Heinemann 1. 1., p. 59.
**) Jacobs ad A. P. V 14.
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Petron. 126:
,quid factum est, quod tu proiectis, Juppiter, armis 

inter caelicolas fabula muta taces?
nunc erat a torva submittere cornua fronte, 

nunc pluma canos dissimulare tuos.
Haec vera est Danae. Tempta modo tangere corpus. . .‘ 

A. L. 897:
51 ,Non Helenae mater пес par tibi filia Ledae, 

quamvis haec Paridem moverit, illa Jovem.

59 Tuque puellarum dum ludis in agmine princeps, 
inter virgíneos lucida Stella choros, 

si magno conspecta Jovi de nube fuisses, 
deposuisse deum non puduisset eum.‘ 

67-68.
Ovid. amor. I 10, 1:

,Qualis ab Eurota Phrygiis avecta carinis 
coniugibus belli causa duobus erat, 

qualis erat Lede, quam plumis abditus albis 
callidus in falsa lusit adulter ave, 

qualis Amymone siccis erravit in agris, 
cum premeret summi verticis urna comas, 

talis eras: aquilamque in te taurumque timebam, 
et quidquid magno de Jove fecit amor.1 

Prop. II 2, 3:
,cur haec in terris facies humana moratur? 

Juppiter, ignoro pristina furta tua.1
Eiusdem I 13, 29:

,nec mirum, cum sit Jove dignae proxima Ledae, 
et Ledae partu gratior, una tribus, 

illa sit Inachiis et blandior heroinis, 
illa suis verbis cogat amare Jovem.1

Frequentata est haec sęntentia in carminibus Musae puerilis, 
in quibus puer iterum ас saepius comparatur cum Ganymede, 
quern Juppiter in aquilam conversus in caelum rapuit. Dubium 
non est amatori, quin Juppiter, si puerum videret, amore in- 
flammatus Ganymede repudiato hune, qui ministrarei sibi počula, 
abriperet.
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A. P. XII 194 Stratonîs:
c

El Zevs ex yalrjs lEvrytovS егі Ttaîôag és aïtïgryv 
гдла^еѵ, уЕѵхедоѵ vixiagog olvoyoovg, 

aleiòs äv лтедѵуеооіѵ '‘Луділлаѵ тоѵ xa/.òv тц.ійѵ 
rtór¡ ngòs fiaxágcov ryye öitfxovlaS-

Nal fia oé yág, Kgovióq, xoofiov латед, r¡v éoaDgvforfS, 
iov Фдѵуюѵ cplȘeig avvixa Ладдаѵідіуѵ.

A. P. XII 20 Juli Leonidae:
t)-avfia yág el Педіаѵддоѵ lâiòv oi'y гдлаое yalr¡g 

rev xalóv ՛ i¡ (pilonáis oixèri vvv <> &eoS-

Similia leguntur A. P. XII 64, 3 — 4; 65; 69; 70; 37. - Con
féras etiam Hoelzerum 1. 1. p 22.

§ 5. Puellarum gratia saepe fit, սէ amata mulier in numerum 
dearum relata tribus Gratiis exaequetur. Usitata huius sententiae 
forma ea est, qua amator puellam unam esse ex tribus Gratiis 
contendat.
A. P. V 148 Meleagri:

TÍS fioi Ziyvotpilav /.а'/лаѵ падёдеіЦеѵ есаідаѵ; 
víg f-iiav èx тдюаыѵ ayayè fioi Хадіта;

tig’ ér t fíeos ùvrg xeyagiOfiévov clvvoev еду ov 
ôcõga didoùg xavràv таѵ Xágiv èv yàgiti.

Idem Meleager in maius extollit Heliodoram suam, cum earn 
vel Gratias ipsas superare dicit (A. P. V 147):

<Խքւ1 лот év fiilJoig таѵ evkakov Hlioôwgav 
vixáoetv aéras ràs XagnaS yàgioiv.*}

*) Conf. Aristaenet. epist. I 2: (Ko xôçcu ■HQOGrß.&ov ctvctßMnovOai /áçiv 
f-'ç(x)Toç peiòiaiOai xai juôvto (emend. Kroll; cod. uôrai) tw otQißuâ lemó/uwai тюѵ 
XaçÍTwv.

Interdum sententia ita conformatur, ut puella quarta Gratia tribus 
illis adnumeretur.
A. P. V 145 Callimachi:

Têooages al X agues norl yàg fila raïs rgiol xeivaig 
tigri norenláoth] xéri fivgoioi voreï.

e valcov év лао tv agítalos Begevixa,
aS äreg oéå’ avval ral Xàgires XagiveS-
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A. P. V 69 Rufini:
aw aol ô’al Xaoieeg Téooaçég eloi, (pikr¡.

Quid quod virtutes et laudes puellae ita cumulantur, ut eadem 
triplex sit dea, cum et Gratiae sit instar et Veneris et Musae; 
quo fit, ut iam quattuor numerentur Gratiae, Veneres duae, 
decern Musae.
A. P. V 94 incerti:

Tèooaoeg al Xà()ii:eg, Пасріаі ô tio xal ôéxa Movaai •*)  
/Jeoxv/àg év ndaatg ' Moûaa, Xaotg. Пасріі].

*) Conf. Auson. ер. 32:
Lesbia Pieriis Sappho soror addita Musis

Eï/u еуату -Ãvçixíòr, .АоѵСдыѵ

Saepissime puellae non ipsae Gratiae fiunt, sed deae iis favisse 
et gratiam aliaque bona et corporis et animi tribuisse dicuntur.
A. P. V 194 Meleagri:

Al TQtaaal Xàoiu.g г^іаооѵ агесрсашііа ovveïyav 
Zr¡vo(pil(¡i, TQiaaãg ai ¡ißola xallooóvag ՚ 

à név ènl xyauàg ііеціѵа nÓDov « Ժ’ enl ¡loçipãg 
i¡te<jov, a ôè lóyoig го уІѵхіцѵНоѵ enog.

A. P. V 259, 7 Pauli Silentiari:
¡toficpijv i()i"/ßadir։v Хадігшѵ Tçiàg ¿¡кршоіеѵеі ' 

nãaa ôé ¡.toi ¡tOQcprj n t զ lôiov nçoyéei.

Similia inveniuntur A. P. V 139; 12; 121; XII 121.
Praeter Gratias aliae etiam deae, praecipue Venus eiusque 

filius, puellas ornaverunt omni venustate et gratia: 
(A. P. V 195 Meleagri)

Zyvocpilq xàllog ¡tèv vE(>(og, ovyxoïta ôè ірі'/лоа 
Koncig ëôcoxev è'%eiv, al XaQiceg ôè yâçiv.

A. P. V 136.
Quin etiam quattuor deae a Rufino poeta laudantur, quae 

Melitam suam pulchritudine ornaverint:
(A. P. V 93)

"Ощіат ëyeig Hçr]g, Mellirj, tag ydoag ՝A3-r¡vi]g, 
tóig ¡laÇovg natpiijg, tà aipvyà TÎjg Qéuôog.
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Quo in epigrammate mirum est, quod Minerva casta copulata 
est cum Venere, id quod aliis etiam locis legitur: 
(Prop. IV 20, 7)

,est tibi forma potens, sunt castae Palladis artes.1 
(A. L. 704 Petroni)

,Hesperie lateri redimicula nectit eburno 
facta suis manibus, pectore digna suo.

Jam veteres iras Venus et Tritonia ponit: 
pectora nam Veneris Palladis ambit opus.’

§ 6. Inimicitias inter Venerem et Minervám antiquitus 
intercederé iam ex hoc carmine, quod proximum exscripsimus, 
satis patet. Ac profecto rem ita se habere mirum non est 
cogitantibus Minervám esse castitatis et sapientiae et artis 
bellicae deam, quam sectari Cupido non audet. Velut Lucianus 
Cupidinem a Venere interrogatum, cur etsi omnes alios deos, 
Jovem, Neptunum, Apollinem atque etiam matrem ipsam supera
visset, Minervarh unam non temptaret, ita respondentem fingit 
(deor. dial. 19, 1):

z/edt«, ы /.ւտտԼ), аѵтцѵ ' (poßf^a '/do еоті xal "¿адолті xal 
detvùs dvÖQixr] ' о лот av yovv svTsivá/.ievog то тоі-оѵ ïa> 
ел’ аитут., елюеіоѵоа тоѵ Імсроѵ ьхлкг^ттгь fie xal vzroT(>o,(zoç 
yívoiaa xal ало^ет ¡.iov та ToțeiifiuTa èx тшѵ yeicțiîiv*}  

Itaque et Venus et Palias ut amantes homines ad se perducant, 
operam dant; Venus enim hominibus persuadere studet, ut 

*) In eodem deor. dialog, capite etiam Musas a Cupidine non impugnan 
legimus: aepraï Ли, Cupido ratiocinatur (19, 2), xaï àeí ti tpçorrliovai xaï 
nxçï ւջՏրթ xaï sytó тга^івтараі noAXaxiç aviaiç xyi-ovfitvoç vno tov ¡utàovç.
Cum quo loco consentit A. P. IX 39 Musici:

ÍX Kòaoiç МоѵваиЯ ՛ „Koçáaia, iàv ^tpçoõÍTar 
тіа ат, tj тот JSçwv v/ս/սւր erponÄíoojuai,“ 

Xal Movaai ttotï Kvnçiv ' Հ-AçTi та атырѵХа таота ‘ 
rjțjâv oy némái тоѵто то 7taiăa(ncr-u

Ut Minerva, ita Diana quoque venatrix a Cupidine vinci non potest; utraque 
dea virgo est. Conteras Ovid. met. V 375, ubi Venus apud filium his verbis 
queritur:

,Pallada nonne vides iaculatricemque Diánám
abscessisse mihi?‘

Rohde, Qriech. Roman 2, p. 157 adnot. 4.
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amori totos se dedant, Pallas autem սէ ex animo amorem 
eiciant. Ut autem utrique inserviant homines, fieri nullo modo 
potest. Quae sententia in hoc carmine inest:
(A. P. V 292 Pauli Silentiari)

Qsofiòv 'EQiog ovx oïôe ßiq/2ayps, óidé tis dlh] 
dvéça voocplțsL nçrj'^iç èçco[.iavÍT]S- 

fl dé oe &еоцопоіоіо /.ish'ôóvos sçyov eçvxei, 
ovx aça ouïs otsçvois éàftçog eveotiv 'Eooig.

(11) ¡JsuiiovS üaldkás é'ysi, Ilacpii] ոօծօր. siné, ті$ àvr։o 
siv svl ihytevosi ПоМлді xal Пасріу;

Etsi plerisque proposition est Venere repudiata Minervám sequi, 
tarnen paucis ut propositum assequantur contingit, velut huic 
mulieri pulchrae castitati enixe študenti, quam laudat hoc carmen: 
(A. L. 364)

,Pulcrior et nivei cum sit tibi forma coloris, 
cuneta pudicitiae iura tenere cupis.

Mirandum est, quali naturam laude gubernes, 
moribus ut Pallas, corpore Cypris eas.

Tu ñeque coniugii libet excepisse levamen, 
saepius exoptas nolle videre mares.

Haec tarnen est animo quamvis exosa voluptas: 
numquid non mulier, cum paris, esse potes?1

Sunt etiam, quae si minus omnino amori resistant, at certe 
lectum negent.
A. P. V 271 Pauli Silentiari:

MaÇovg ysçoiv sya>, оіоцш отіща, xal nsçl âsiçi-v 
aoysTa Хѵооышѵ ßoaxo/uai ctçyvcpéyv.

оѵпш մ’ 'Acpçoyévsuxv ölrjv EÍov ' ul'/.’ éti хацѵш 
naçdévov df.i<piéna>v kéxiçov dvaivonéviyv.

гцлюѵ y à o IIa(f)lr¡, то ď do rpuov âwxsv ’sí&ývrj ' 
ainàç syw fiéaaos Tçxofiai d/xcpOTEçaív.

Eadem sententia subest his eiusdem Pauli Silentiari versibus: 
(A. P. V 245)

Ma/.l)axà fièv 2anq>ovS та сріІлгц.іата, ¡.ial.í)axà yvlcov 
п/лу/илта yiovécov, иа/.Уаха паѵта (lékç.
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ipv^rj д’ èig ádáftavTOg amiPéog ' a/ęi '/à о oïaav 
è'oTiv ëçwg то/лаг<иѵ. rå/.la де riaqí} evir¡g.

y.al rig imnlali]՛, та/а Tig, тауа тоѵто Taláaoccg 
діграѵ Tavialérv тіт^оесаі ev f-iapèatg.

Plerumque autem fit, ut Minerva plane vincatur a Venere, id 
quod iam docet iudicium illud Paridis, quo Venus praecurrit 
et Minervám et Junonem.
A. P. V 233 Pauli Silentiari:

‘0 ttqIv ацаі&ахгоіоіѵ ило cpysolv r¡dvv èv qßr] 
oloTQoqiòçov J/ai/i^g í)ea/.iòv ¿neináfievog, 

yvioßo^oig ßeléeooiv avé/.tßaTog о ттріг Еоштсоѵ 
avyéva ooi уііѵш, Kúnçi, peoainòhog.

dé£o fie xayyalówoa, oofprjv отг Hallada viy.àg. 
vvv nléov r¡ го nàçog /.ir¡l(¡) ècp Eoiceoidtw.

A. P. XVI 174; Auson. epigr. 42 et 43.
Sero amatorem paenitet non id fecisse quod ratio iussit. Ita 
fit, ut Minerva postrema superior discedat.
A. P. VI 283 incerti:

‘fŕ то лоіѵ avyr¡oaoa nolv/Qvooig en èçaoraïg, 
f¡ Néfieoiv deivrjv ovyl y.voaoa i)e¿v,

[úoíHa väv onadioig neviyçoïg тнргцшта хцоѵеі. 
огре f ՝A3r¡valri KvnQiv еіуіоато.

Denique inimicitiae quae inter Venerem et Minervám intercedunt, 
notantur vocibus ецшиаѵеіѵ et loyiÇeo&ca *),  velut in hoc carmine 
Agathiae Scholastici, in quo poeta amatorem puellam suam 
laudantem deque eius dote loquentem his verbis compellat: 
(A. P. V 266, 9)

*) Nominatim stoicorum sapientia Cupidini est infesta; Cupido autem 
et Zenonem et Cleanthem Vincit.
A. P. V 133 Posidippi:

oiyàod'w ճ-qviov о ootpoç xùxvoç a Kfaàv&ovç 
uovoa ’ (У T¡p1v o yÀvxúmHçoç ”.Eçiaç.

Eadem ratione Zenonis et Cleanthis sapientia repudiatur A. P. XI 28.

. . . ov (piléeig, èipeéoao ՛ ла g duvatai '/ào
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Similia leguntur A. P. IX 132 incerti :
—<D(f ooovvr¡ xai 'Eotog хагеѵаѵііоѵ aíkrj'konHv 

èk&óvisg- . .
et А. P. V 92 Rufini:

' Slrťkioцаі nçòg ՚Eqwkx jisqI aréfivoioi /.oyioiu'v, . . . . 
Quam sententiam a Graecis mutuati sunt Romani: 
Publil. Syr. 22:

, Amare et sapere vix deo conceditur.*

*) De sententia, oculos esse in amore duces, disseruit Mallet 1.1. p. 14; 
de formosis oculis Hoelzer 1. 1. p. 23 et 40.

ibid. 116:
,cum ames, non sapias aut cum sapias, non ames.*  

ibid. 15:
,Amans quid cupiat scit, quid sapiat non videt.*

§ 7. Varie homines admonentur, ut Cupidinem fugiant, 
quippe qui in animos semel immissus nihil nisi perturbationem 
sollicitudinemque hominibus afferat.
A. P. V 123 Philodemi :

dvaéganeg, ewg ßf/.og ovx èni vsvQrj ՚ 
návTig èyiv p.syákr¡g аѵгіха nvQxalr¡g.

A. P. IX 443 Pauli Silentiari:
Молоте xoikývflg Пасріт] vòov ....

(5) E/.níth fir¡ öéMgrjg q)QÉva ’ yvcoßcqov /«о
hčq vnoQinlței, tïvflôv é(p8hto[iÉvr¡.

In insequenti carmine Pauli Silentiari oculi, ut qui sint in 
amore duces,*)  appellantur:
(A. P. V 225)

’OfjpS'id/«)/, wo juézçtà’ acpvooste vÉxtccq 'Eqwtwv, 
xáM.eog ¿xq/'cov і^шволотаі ÿ-Qciaéeg;

rrf/.e олт] oitévog ՜
Prop. I 1, 33:

,In me nostra Venus noctes exercet amaras, 
et nullo vacuus tempore defit amor.

2
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hoc, moneo, vítate malum: ...
(37) quod si quis monitis tardas adverterit aures, 

heu referet quanto verba dolore mea!‘

§ 8. Atqui plerique Amori resistentes operam perdunt; 
potentissimus enim omnium deorum est Amor, cui ñeque dei 
ñeque homines unquam resistere possunt.*)  Cuius rei earn 
esse causam saepe audimus, quod Amor sit penniger homi- 
nesque, quippe qui pedibus fugiant, facile consequatur.

*) Huius sententiae exempla iam Mallet 1. 1. p. 16 attulit, ut nihil habeam, 
quod addam.

**) Conf. Malletum 1. 1. p. 51.
***) Anthologiae Palatinae poetas et eróticos scriptores oculum amatae 

puellae comparasse cum venatore vel cum sagittario iam exemplis confirmavit 
Mallet 1. I. p. 14.

A. P. V 58 Archiae:**)
‘©eú/fiiv del тоѵ 'Eyana'' xevòg nóvog, où уау ăkilgw 

neÇòg i>nò ri/tr¡vov nvxvà diaixóuevog.
A. P. V 300 Pauli Silentiari : **)

El хм Meftółjg теоѵ i%vog è^eíaeig,
ntqvog E(¡a>g ггсцѵці xeloe filvsi fie ipéçet ՚ 

el хм ég avToUr/v regiig òfió%(>oov ІЕ,е.м Դ1օ>, 
ne'Qóg «fieięrtoig eipofiai év oraőloig-

Prop. III 30, 1 :
,Quo fugis ah demens? nulla est fuga, tu licet usque 

ad Tanain fugias: usque sequetur Amor.“
Ovid. met. 1 540:

,qui tarnen insequitur pennis adiutus Amoris 
ocior est . . .“

Praeterea A. P. XII 111; 113; XVI 251.

§ 9. Saepe iuvenis amore incensus comparator cum ave 
ab aucupe visco vel cum pisce a piscatore hamo capto.***)  
Talibus vinculis fieri non potest ut exsolvatur amator. Qui 
rónog proficisci videtur a comicis, qui saepe quaestum meretri- 
cium cum aucupio vel pișcătură comparant. Quod iam vidit 
Hoelzer (1. 1. p. 73), qui exempla ex comoedia sumpta collegit, 
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velut Plaut. Asin. 219: ,aedes nobis area est, auceps sum ego, 
esca est meretrix . . ., amatares aves.‘ Retia autem vel plagas 
iuvenibus non solum a meretricibus sed etiam ab Amore ipso 
tendi complura exempla ab eodem Hoelzero (1. 1. p. 74) aliata 
docent. De puella cum piscatrice comparata accurate disseruit 
Dieterich, Mus. Rhen. LV 217 sq. Kl. Sehr. 187 (cf. Cichorius, 
Untersuch, zu Lucilius 180); his verbis quid sentiat complectitur 
p. 217: ,Das Bild vom Liebesangeln gehört zu dem festen 
Bestand der erotischen Poesie von der Komödie an, durch die 
Elegie bis zum späten Liebesbrief.1 Exemplis, quae Hoelzer et 
Dieterich collegerunt, nonnulla addere liceat:
A. P. V 95 Meleagri:*)

'lgnv eysig id (рікцца, та д' оц^іепа, Тща^юѵ, n c (j՛ 
dv èoidijg, xaiws ' Г/Ѵ ds Diyijg, dédsxag.

A. P. V 230 Macedoni Hypatici:
rtávio&sv áyQSveig Th'^iovag гцд-éovg.

A. P. V 99 incerti :
El fioi rig цгцграіто, d a dig ¡¡ti lácQig 'Eqoítos 

сроітш &r¡qsvTr¡v o/ZjUftffív llgóv eywv,
sldsírj.............

A. P. XII 132 Meleagri:
Ov aoi таит èßowv, cpvyr¡; „Nal Kúnriiv, á/.dosi, 

ш diiosQwg, llgią nvxvà iTQOOinia/.iévi].''1'
o dz èßoiov; sllév as пауту Ti ¡.штгуѵ ¿vi dso/uoïg 

onaÍQEig; airnig vEqwS та nisod aov dédsxsv.
Similia inveniuntur A. P. XII 93, 1-2 et 142, 1-2.
De amatőré, quem puella quasi hamo captavit, sunt haec 
exempla:
A. P. XII 241 Stratonis:**)

Лухютаиѵ nsnàrjxag, è'ysig i/Div ¿/.is, tÉxvov ՚ 
sZze /í’ linói՝ ßoidksi ՚ ylj TQsys, [¿ղ as cpvyw.

A. P. V 246, 5 Macedoni Hypatici : **)
KsviQop.avèg Ժ’ ayxiotçov è'qtv cni'iia., xai iis дахоѵта 

svSvg è'ysi çoôéov yeikeog èxy.^eiisa.

*) lám apud Hoelzerum legitur.
**) Iam Dieterich attulit.

2*
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Lucret. IV 1122:
. vitare, plagas in amoris ne iaciamur, 

non ita difficilest quam captum retibus ipsis 
exire et validos Veneris perrumpere nodos.“

Eadem imagine Tibullus si non puellam at Spem deam alloquens 
utitur II 6, 23:

,haec (scil. Spes) laqueo volucres, haec captat arundine pisces, 
cum tenues hamos abdidit ante cibus.“

§ 10. Saepe homines amantes amori, quem sibi perniciosum 
fore cognoverint, summa vi repugnant; plerumque autem frustra 
repugnant.*)
A. P. V 23 [MeleagriJ:

/.toi TtQoléyei (pevyeiv поЭ-оѵ 'Hkiodwçag, 
dâxțn»« ital Çiflovg wvg tiqIv eniOTa¡.iévr¡.

tprjol ¿iév ՜ á/.՛/. à cpvyeïv ov fioi o&évog ՛ r¡ yà(> ávaiôrjg 
aátr¡ ital 7rpoZéy«í ital nQoléyovoa <pûeï.

A. P. V 229, 5 Pauli Silentiari :
á,g d'è (haęęijlgai (scil. deo/.iá dw^iôog) oiïévog ovx 

г%оѵ, еогеѵоѵ 
olá te xahxelț] OTpiyxròg ákvxTO7téór¡.

Prop. IV 21, 3:
,ereseit enim adsidue spectando cura puellae: 

ipse alimenta sibi maxima praebet amor.
omnia sunt temptata mihi, quacunque fugari 

possit: at ex omni me premit iste deus.“

*) At eos ipsos, qui tam vehementer resistunt, Cupido plus vexat quam 
eos, qui libenter se ei dedunt; ereseit enim luctando Cupido.
A. P. V 175 Meleagri:

¿hívói "Egaii, Seivói- il Se iò ոհ՚օր, i]V nàíiv ¿іпы
xaï iràhv olfiiațiav TioV.áxi ‘hívói ’Eçuiç ț 

y yàç o noli 10Ն1Օ1Օ1 ye2ã xaï nvxva xaxia&éli 
ijàeicri ' ïjv ¿eïnio ioiàoça, xaï Tgňperai.

Ovid. amor. 1 2, 9:
jCedimus an subitum luctando accendimus ignem?“ 

(17) acrius invitos multoque ferocius urget
quam qui servitium ferre fatentur, Amor.“

Tibull. 1 8, 7:
,desine dissimulare: deus crudelius úrit 

quos videt invitos succubuisse sibi.“
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Ovid. amor. I 6, 35:
,hunc (scil. Amorem) ego,si cupiam, nusquam dimittere possum : 

ante vel a membris dividar ipse meis.‘

§ 11. Quae cum ita sint, amatorem sic animo affectum 
queri legimus, quod Cupido animo insideat ñeque ut avolet 
moveri possit; pennis enim nisi ut advolet eum non uti.*)  
A. P. V 211 Meleagri:

’) Cf. Leo, Plautinische Forschungen p. 137. - Mallet, 1. 1. p. 17. - 
Hoelzer, 1. 1. p. 15 sq.

**) quod epigramma tam simile est illi Pauliano, ut eius vestigia pressisse 
poetam Byzantinum Mallet (p. 17) colligat.

ы лтаѵоі, ftrj y.ai пот ¿ірілтао&аі fiév, 'Eçorreg, 
оідат, апопт^ѵаі ô' ovd’ öaov lay vets',

A. P. V 267 Pauli Silentiari:
MrjxtTi Tig лтг/Șsie noitov ßé/.og ՛ loóoxr¡v yuç 

sig ¿fié i.aßiiog 'E^wg sgsxévioosv o/.ijv.
fit] пте^іуыѵ TQOfiéoi Tig ¿пѵ/.ѵоіѵ ' ¿¡gi'iTS. укр fi oi 

Z«£ ¿nißâg otÉqvoiç nixQOv ènrfêe nòòa, 
aOTEfiiprjg, dôóvijTOg ¿véÇsrai, ovóé^fiSTEOTTf, 

sIg ¿fis (jvÇv'/ігіѵ y.eioúfisvog тстеоѵ'/иіѵ.
A. P. V 57 Archiae:**)

N^ni' "Eçwg nOQ&eïg fis, то xoryvov ՝ sïg fis xévataov 
nâv où ßéi.og, коіптѵ fiTjxÈT ctcpsig yßvcpiöa, 

wg ccv fioovov sßoig loïg ¿fié, xai тіѵа XQi’^wv
«ZZoy oioisvoai fiTjxÈt’ ¿yoig oxida.

A. P. V 197, 5 Meleagri:
ovy.STi aol <f)U(>inț>r, (yZaçpuj)/;] UTEQÔsvrag oiUTOvg 

xQonTSi, Ef/ug ՛ sv Sfiol navra yciQ i-oti ßé/.ri. 
Prop. III 12, 13:

,in me tela manent, manet et puerilis imago: 
sed certe pennas perdidit iile suas,

evolat heu nostro quoniam de pectore nusquam, 
assiduusque meo sanguine bella gerit.1

Quo cum loco Birt (apud Hoelzerum, 1. 1. p. 15) confert 
A. L. 896, 5:

,Cur ita complicitis alis?‘ nunquam evolat/
Alia huius sententiae exempla invenies apud Hoelzerum, 1.1. p. 17.
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§ 12. Ita fit, սէ amantes homines ab Amore petant, ut se 
agitare desinat; alios potius vexet, id quod plus laudis ei adferat.*)

*) In mentem venit tituli illius precatorii in aedificiis hic illic inscripții 
„Ich bitt’ dich, heiliger Florian, behüt mein Haus, zünd’ andere an!“

**) Leviter est inflexa sententia in A. P. V 223 Macedoni epigrammate, 
ubi amator, ne diutius pectus fatigatum Cupido vexet, sed in aliam corporis 
partem tela iaciat, petit:

Лу&ѵ, ”Eqwç, xçaôtyç ге xaï ^naioç • el Ժ èiri&vjueïç
/3áU.eiv, սԱօ ti ¡uov тыѵ /хеХеыѵ /ietaß<n,

A. P. V 178, 9 Meleagri:
«ZZ’ '¿¡Pi, дѵоѵіхуте, laßaüv д’ sm xovcpa nšôila 

ехпётаооѵ та/tva's sIg sisQOVg nTSQvyag.

A. P. V 214 Meleagri:
Ліоооц', ”Eqws, còv cíyQvnvw вцоі гсоЭоѵ Hkioôa'iQag 

xoifiimv, alôea‘)eîg Moõoav tqiàv Ixstiv.
val yà() clij та où Toga, та /xr¡ dsôiday/xéva ßâÂleiv 

fôZZov, asi d’ sri êfiol птаѵа уі.оѵта ßèlrj, 
si xal s/.is xTslvaig, '/.сілры qxovtjv nçoïsvTa 

уда/лцат ' .ëEpcuTog oęa, gsïvs, /ліаісроѵіаѵ.“

A. P. V 97 incerti:
"OnZ/Çsv, Kvnçi, T<՝)'ga xal sIg oxoncv fjovyog èPlïè 

cll'/Mv ' èyco yàç syia Tçav/.iaTOg ovdè топоѵ.**)
A. P. V 9 Alcaei:

”¿yUaïQO) тот 'Ецшга ' ті yap ßa(Wg ovx snl i) r pag 
орѵѵтаі, a/.'k sn s/nqv loßolélv хдадіуѴ,

Prop. III 12, 17:
,Quid tibi iucundum est siccis habitare medullis? 

si pudor est, alio traice tela tua.
Intactos isto satius temptare veneno :

non ego, sed tenuis vapulat umbra mea.‘
Ovid. amor. III 11, 27:

,his et quae taceo duravi saepe ferendis: 
quaere alium pro me, qui queat ista pati.‘

Ovid. amor. Ill 11, 1:
,multa diuque tuli  

cede fatigato pectore, turpis amor!' 
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Praeterea Tibull. II 1, 81; II 4, 6; Ovid. amor. I 2, 50; II 5, 1; 
II 9, 1 ; Catull. 63, 91 — 93;*)  Callim. hymn. I 69; II 113; Eurip. 
Med. 632. (Cf. etiam Mallet, 1. 1. p. 49.)

Interdum sententia ita est conformată, ut amator amore 
vexatus animo demisso et humili Cupidinis telis se ipse obiciat 
Cupidinemque hortetur, ut nisi fatigare désistât statim se 
interficiat.
A. P. XII 166 Asclepiadis:

Тот!)' о ti uoi lomov tpvyrfig, (i ti dr¡ nor, 'Efțaneg, 
toùto y' èyeiv nçòg Э-ешѵ rjtjvyiryv, aipSTt ' 

f¡ ur fir lofioig ёті palléré pi, álla xsQavvoïg ՜ 
val návrcog TScpQtjv Héo&s pis y.ctv&Qaxiýv.

Nai, val, ßallsr, Eouisg ' svsoxlipxwg yap avíaig, 
éig ѵріеыѵ tout ouv, sí yé ті, ßovlopi ëysiv.

Cuius epigrammatis versus 5 — 6 congruunt cum
A. P. XII 45 Posidippi:

vai, val, ßallsr, 'Epioteg ՛ éyai ay.onòg sig áptá nolloig 
xsipiai. Mr¡ ipsíorí<jt):', aippovsg '

Quo cum epigrammate Mallet (p. 52) confert Prop. II 9, 37 
sq. et Ovid. amor. II 9, 6.
A. P. V 196 Meleagri:

fiatov ёуы то ys IsupD-év, 'Epuig, snl ys.il soi. nvsvpia ՚ 
si д’ l Téléig xal tout՝, sine, xal sxnruoopiai.

§ 13. Cum iis sententiis, de quibus modo disseruimus, 
amatores exoptent, ut animos ab amore avellant, alii inveniuntur 
loci, quibus amatores tanto amore puellae sint capti, ut quidvis, 
quin etiam mortem se perpeti velle dicant, dummodo iungantur 
cum amoribus suis.
A. P. V 220 Pauli Silentiari:

...........................................XTjV Tig épvigTj 
pialTaxà Ivomovov nléypiara ovfivyir¡g, 

cpáppiaxov apiiporépoig ¿itpog ёооетаі ' г/fi iov rjptïv 
gvvòv ctsl pisTènsiv q filov p Tav ат ov.

A. P. V 227 eiusdem:
opipiaotv olg Poôonr/v ou ôépxopiai, ovfis tpaeivijg 

(plyyog Ifieîv éfiélio /púoeov 'Tlpmo'/.^g.
*) Cf. Morawski, Catulliana (Krakau 1903) 14.
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A. P. V 247 eiusdem: Poeta cum periculum sit, ne mutier 
amata amicitiam sibi renuntiet, ab ea petit:

/с/;, litofiai, déanoiva, tootjv fir¡ l.âiißavs noivrpv ' 
fià/iiov èyw ткаігуѵ cpáoyctvov aonaoímg.

A. P. V 237 Macedoni Hypatici:
fft) Ժ’ rjv an s¡išlo kafhjai, 

ti iglcpog r¡fieií(>r¡v ővoetai sg l.aycva.
A. P. V 63 Asclepiadis:

N elíps. yalaioßcl.si, iroísi axówg, aille, xeçavvov, 
паѵта là. noQcpvQOVT1 sv ՞/ßlovl asis véipr¡.

r¡v ydç fis xTslvfjg, тоге navoofiai ' r¡v ժտ fí՝ acpfig gf¿v, 
xal óiaD-elg тоѵтыѵ ysiffova, xiofiáaofiai.*)

*) Simillimum est illud Simonis Dach: „Käm’ alles Wetter gleich auf 
uns zu schlahn, wir sind gesinnt bei einander zu stahn. Krankheit, Ver
folgung, Betrübnis und Pein soll unsrer Liebe Verknotigung sein.“ (Aennchen 
von Tharau V. 2.)

Cf. Horat. c. I 22, 21 sqq.
A. P. V 167 incerti:

Kai nvql xal ѵнретір fie xal, el ßoi^oio, xeqavviii 
ßalike xal sig xqijfivovg elxe xal sig nehayrp 

tÒv yaq anavôŕfiavta nóvoig xal v Eqovri öafiévra 
ovôè diog tqò%ei noq տաßai.l.ofisvov.

Ne in sepulcralibus quidem carminibus haec sententia deest: 
A. P. VII 378 Apollonidis:

afiipii) à՝ cig afi evaiov, vnô nlaxl Tvfißevovrai, 
Șvvov liya/.l.rífievoi xal таіроѵ alg Ihii.afior.

A. P. VII incerti :
оі'ѵ те yvvaixl Ka/.r¡no<1ir¡ Tsvigev годе <srtfia 

cig Iva TTiv OToqyryv xr¡v iptlifièvoioiv eyoi.
Quae sententia etiam apud Romanos frequentíssima est. Nonnulla 
exempla transscribere liceat.
Prop. I 6, 27:

,multi longínquo periere in amore libenter, 
in quorum numero me quoque terra tegat.‘

Tibull. Ill 2, 3:
,durus et iile fuit, qui tantum ferre dolorem, 

vivere et erepta coniuge qui potuit.1
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Veršu 29 eadem sententia in formam tituli sepulcralis redacta 
legitur:

,Lygdamus hie situs est: dolor huic et cura Neaerae, 
coniugis ereptae, causa perire fuit.“

Tibull. Ill 3, 35:
,aut si fata negant reditum tristesque sorores, 

stamina quae ducunt quaeque futura neunt, 
me vocet in vastos amnes nigramque paludem 

dives in ignava luridus Orcus aqua.“

§ 14. Quod Cupido tarn superbe in amatares dominatul՜, 
mirum non est cogitantibus deum pugnare contra hominem; 
consentaneum enim est hominem deo parem esse non posse. 
Quodsi Cupidini, id quod non raro fit, socium se adiungit 
Venus vel Bacchus, ita ut duo di pugnent contra unum hominem, 
repugnare stultissimi est. Sed ne dis quidem illis vicisse 
gloriam affért.

Haec sunt huius sententiae exempla:
(A. P. V 9 Alcaei)

ii n'/.éov, sl 9-eòg (scil/ÍFçwg) ärd (ja xcnacptâyei; r¡ rí -ró оецѵоѵ 
årjojoag ¿n è/./rg ¿&'kov è%ei Htcpakijs ;

Simillime ratiocinatur Tibull. I 6, 3:
,quid tibi (scil. Amori) saevitiae mecum est? an gloria mágnást 

insidias homini composuisse deum?
(30) iussit Amor: contra quis ferat arma deos?“

luno ubi Didonem amore insano erga Aeneam captum esse 
sensit, hoc modo Venerem puerumque eius illudens alloquitur: 
(Verg. Aen. IV 93)

,egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
tuque puerque tuus; magnum et memorabile nomen, 
una dolo divom si femina victa duorum est.“

Rufinus quidem poeta Cupidini soli obsistere se posse gloriatur, 
deum autem cum Baccho coniunctum se vincere posse desperat.
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(A. P. V 92)
cÍ27ržíffM«í 7TQ0S ’Высота nsçl otsqvoioc hoyio/ióv, 

odds /св ѵіхт/asi, /lovvog scòv tcqos sva.
O v а то g д’ ссУаѵато) OvffTV/oo/iac ' r¡v ds ßo/jOvv 

ßax/ov è'yrj, ті /lóvog nçiòg d v'*)  syci) dvva/tai;

*) Duobus adversariis ne Herculem quidem obsistere posse proverbii 
loco dicitur, id quod monet Jacobs Libanio auctore usus (1 101, 18): Sudir 
yàj 'ira oiix l'irai xçaltir ovtS'e тог ‘HçaxXia. De quo proverbio ПЦрвГ diSSeruit 
von Prittwitz-Gaffron, Das Sprichwort im griech. Epigramm. Giessen 
1912 p. 48.

**) De hac sententia egit Hoelzer 1. 1. p. 8 sq.
***) Nonnulla huius loci communis exempla iam collegerunt Mallet 

1. 1. p. 27 et Hoelzer 1. 1. p. 52.

A. P. V 111 Philodemi:
'Hçào&r/v ' Tig ď ovyi; xsxw/iaxa ՛ tlg ď a/ivrptog 

xw/ioiv; a/./i s/iávt/v ' sx ilvog; ovyl &sov;

subauditur: deo autem obsistere nefas est.

§ 15. Cupidini etiam deos, imprimis Jovem ipsum, deorum 
atque hominum rectorem, subiectos esse, omnium est opinio 
iterumque ас saepius legitur in litteris et Graecorum et Roma- 
norum.**)  Quam deorum cladem homines amori indulgentes 
ita in suam rem convertunt, ut ¡psi quoque Cupidinem a se 
vinci posse desperent, nisi vero fortiores se dis esse putent; 
quin etiam multi ut amori se dedant, deorum exemplo 
incitantur.***)

Quem totíov frequentatum iám apud Euripidem plus quam 
semel legimus; velut Helena adultera, ut Menelao coniugi 
se purget, his verbis in deos culpam transfert:

(Troad. 946)

ті dr cpçovovo՝ èx do/iwv а/Г вопо/пуѵ
¿svep Ttçodovaa пат^іда xal dó/iovg è/tovg ; 
тт/v 3-sòv xóÀaÇs xal Jcòg xqsioocov ysvov, 
íig tcõv /csv акімѵ dcciiióvcov ty si xi/drog. 
xsivJ/g ds d oviiig sem ' аѵууѵы/it] ď s/ioi.
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Nutrix Phaedrae ne amori Hippolyti diutius obsistat persuasura 
ita monet:
(Hippol. 473)

«ŻŹ’, <2 <yilr¡ nal, lijys jièv хахыѵ cpfteviov, 
Irfêov д' vßQiQovo' ՜ ov yccQ ¿¿Ho nlry vßQig 
тад' eotI, xqeÍooio daifióviov tlv ai &éIeiv ՛ 
тоіііа д' ¿Qwoa ՛ &E()g eftovlý&y t¿óe.

Hippol. 451 sq. — Jon. 449 sq. - Bacch. 29. 
Exempla a comoedia petita nonnulla attulit Hoelzer p. 52.

Ne Plato quidem huius sententiae est ignarus (de rep. II 
p. 378) : . . . . alla JçqÎ?; «r oireç Эеыѵ ol пцытоі те xal ¡.léyiOTOi. 

lam transeo ad ipsa epigrammata amatoria.

A. P. V 99 incerti:
Ei iioi Tig цвціраіто, daslg огі láiiitg 'EęwTOg 

ipoiTÒj Игууѵѵгу ощіаоіѵ ligòv еуыѵ, 
sldsir] y.al Z. f¡va xal Aida ràv te Haláoor¡g 

oxrjnrovyov !ials(>(iv doùlov ¿livra ПоЭыѵ.
ЕІ d՝E &ЕОІ TOlOlÒE, ílsolg Ժ’ ЕѴЕЛОѴОІѴ ЕПЕОІІаі 

avilQibTiovg, ti ÿ-еыѵ Eçya fiatlùv адіхш;

A. P. V 63 Asclepiadis: *)

*) iam Hoelzer 1. 1. attulit.

NEicpE, yalaQoßolsi, поІеі oxóiog, ciIíIe, xequvvov, 
navra та nOQipvQOVT՝ èv yßlovl osie véq>r¡.

ry yclij /ле XTEÍvr¡g, tote паиооцаі ՛ ry dé /.i acpîjg țry, 
xal dia&Eig TOVTiov "/EÍoova, y.io/itáoofiai.

еіу.еі yá(> /ււ' o хцатыѵ xal oov Ssiigyp поте nEio&EÍg, 
Zev, діа yalxsiwv färvoog tdvg öaláftcov.

A. P. V 166, 6 eiusdem:
Zev rplls, oíyrjoov, xavròg êçãv l/iadEg.

Qui locus animo obversatus esse videtur Theocriti hos versus 
scribentis :

ov iióvog rjęao&ry ՛ xal tv yvvaixoqúlag.
(VIII 59) . . . . . w nàiEQ ы Zev,



28

Hos autem Theocriti versus Callimachi epigrammate (A. P. XII 
230 [ Wiłam. 52]) nutu vel potius digito significatos esse, 
Fritzsche (ad Theocr. VIII 56 h) contendit. Sunt enim hi versus 
Callimachi:

vca%l 7i()òg еѵ'/аілеш Tavv^rßeog ovçávie Zev ՚ 
z«t av тгог’ r¡Q¿aí)^g — ovxévi [wxqà kèya).

A. P. XII 117 Meleagri:
¿ԼէզպՀհօ aocpiag ó no'ívg nóvog ՛ ev ¡.lòvov aida 

тоѵд1 őrt x ca Zr/vòg і.щіа xa&eïlev ''Eçwg.

A. P. XII 101, 6 eiusdem:*)

*) iam Hoelzer 1. 1. attulit.
**) ut Oanymedem raperet.

хаѵтоѵ ¿71՝ Ovlvj-iTiov Zr ¡va xa&eîhev 'EQWg.

A Graecis Romanos mutuatos esse hi loci docent:
A. L. 144:

,Mentitus taurum Európam Juppiter aufert, 
virgíneos ardens pandere fraude sinus.

Humani tandem venia donentur amores,
si tibi, summe deum, dulcia furta placent.1

Ovid. art. am. II 239:
jCynthius Admeti vaccas pavisse Pheraei

fertur et in parva delituisse casa:
quod Phoebum decuit, quern non decet? exue fastus, 

curam mansuri quisquís amoris habesl'
Prop. Ill 30, 27:

,illic adspicies (scil. Cynthia) scopulis haerere sorores 
et canere antiqui dulcia furta Jovis,

ut Semeia est combustus, ut est deperditus Io, 
denique ut ad Troiae tecta volarit avis.**)  

quod si nemo extat qui vicerit alitis arma, 
communis culpae cur reus unus agor?‘

Ovid. art. am. Ill 83:
jLatmius Endymion non est tibi, Luna, rubori, 

nec Cephalus roseae praeda pudenda deae;
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սէ Veneri, quem luget adhuc, donetur Adonis, 
unde habet Aenean Harmoniamque suos?

Ite per exemplum, genus о mortale, dearum 
gaudia nec cupidis vestra negate viris!1

Tibull. II 3, 29:
,felices olim, Veneri cum fertur aperte 

servire aeternos non puduisse déos.
Fabula nunc iile*)  est: sed cui sua cura puellast, 

fabula sit mavuTt quam sine amore deus.“

*) Apollo Admeti tauros pascens.

Etiam heroum amores commemorantur, ut hominum excusa- 
tionem habeant.
Ovid. amor. II 8, 13:

,Nec sum ego Tantalide maior, nec maior Achille; 
quod decuit reges, cur mihi turpe putem?“

Prop. II 8, 39 (agitur de eodem Achille deque eius erga 
Briseida amore):

.inferior multo cum sim vel matre vel armis, 
mirum, si de me iure triumphat Amor?“

Ovid. art. am. II 221:
.păruit imperio dominaeTirynthius heros (scil. Hercules): 

i nunc et dubita ferre, quod iile tulit!“

§ 16. Amorem hominibus graves dolores commovere atque 
etiam in summum discrimen eos deducere vel variis epithetis 
Cupidini inditis significatur ; appellatur enim 'Eging ylvxvnixçog 
(A. P. V 133, 4), Seivôg (ibid. V 175), iïçaovs (ibid. V 24, 5), 
ayéxhog (ibid. V 56), ßagig Հհ: d g (Theocr. III 15). Similis est 
de Cupidine existimatio his locis:
(Theocr. XXIII 19)

'Ayais nal ¡tal отѵуѵе, xaxag ¿vaD(>ć^iia ksaívag, 
Åaive nal ¡tal sçarcog avails, ■ . .

(A. P. V 176, 7 Meleagri)
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(A. P. V 308 Diophanis)
Փրյճտրյտ o ՝E(>a»g у.акоіт av òvia/g ՚ 
àyçvnveï, toicv, ¿xdidvoxei.

Apud Romanos saepissime ,saevus‘ notatur Cupido.

§ 17. Sed etiam disertis verbis amatares varie queruntur, 
quod Cupido se vexet atque etiam absumat. Cuius querellae 
praecipuae conformationes afferantur exemplisque comprobentur!

a) Cupido perdit amatares.
A. P. V 65 Rufini: (amatar alloquitur puellam) 

ecpr/v „аѵ&цшпоѵ anokkvpievov naça /.uxqov, 
xal (peííyov ՀւօՀտ пѵеѵіла ov fioi yyiQioai1՛.

A. L. (Meyer) 989, 24:
,Saeva non cernis, quod ego tangueo? 
Sic me destituis iam semimortuum?“

Amori adiuncta sunt olvos et коетда
A. P. X 112 (incerti):

Oivog xcà та Zof-roa xal r¡ nepil Kvnpiiv èoanj 
¿¿ѵті-сігу népinél тгу ддоѵ elg ¿4idr¡v.*)  

quod distichon iam Buecheler vidit imitatione expressum esse 
hoc titulo sepulcrali:

•) Jacobs adnotat Plutarch. T. II p. 128 D : á^oS Ĺoia xaï игра xaï 
ßalavsfa xaï otvoç piyvvpwa — (pfáypa xaï xiv'fï.

“) Cf. Lier, Philolog. vol. LXIII (N. F. XVII) p. 59.

(Bch. 1499)
,Balnea vina Venus corrumpunt corpora nostra, 

sed vitám faciunt balnea vina Venus.“ **)

b) Comparatur amor cum igni, quo amatares carpuntur; 
plus enim quam semel illi queruntur, quod amoris aestu et 
febri iactentur aut etiam absumantur.
A. P. V 110 Antiphili:

Einov ¿yd xal npidottev, от' r¡v еті (pí/.ioa Teqelvr¡s 
vrytiu ՛ „ov(.lepkédet navras ael;o (téry“.

ol д' èyehjtv tÒv {.lávTiv ՛ îd', o xqÓvos, ov пот' ¿cpoivow, 
oÒTOg ' «yw óè ncikai трихоцатод fod-avopitjv.

xal tI ná&ai; kelooeiv pièv okai cpkòyeg ՛ . .
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A. P. V 138 Meleagri:
rrol oe cpóyto; n<xvTv¡ fie nsQioxer/fivoiv ”Eçansg, 

ocd’ oaov ¿(.invEbOai ßcaov ewfft /ооѵоѵ.
................................7tV(>l (pksyo UCCi.

Cf. A. P. V 86, 6; V 123, 6; V 238, 1-2; XII 89.
A. P. V 209 Asclepiadis:

Tq> ЛхЯЯф Հհօպո] це ovvi']()mxo£v ՜ аі/лог, èyù <)'È 
T^zo/íaí, wg z>;șdg песо nvQÍ, zaZZog oßwv.

Vox ггхо/лса eadem sententia usurpata est A. P. V 271, 6; 
V 258, 7-8; V 259, 1 aliisque locis.
Tibull. I 2, 97:

,at mihi parce, Venus: semper tibi dedita servit 
mens mea: quid messes uris acerba tuas?1

Tibull. I 8, 7:
,desine dissimulare: deus crudelius urit 

quos videt invitos succubuisse sibi.‘
Ovid. amor. Ill 1, 20: ,. . . . quem ferus urit Amor.“

c) Cupidinem arcu sagittisque esse instructum, quibus 
armis hominibus amantibus vulnera infligat animosque in- 
flammet, quis est quin sciat? Quae opinio tarn usitata est et 
pertrita, ut ex multis exemplis haec pauca transscribere satis sit: 
(A. P. V 86 Rufini)

'ЛцѵЕІгаі гоѵ EQiota Me^iüokxs, åÅÅ,a го аш(.іа 
xéxQctysv, wg /SeZÉwp ôs^á/^isvov (puotrti^v,

х cd ßctoig ¿OTcnéovaci xal aOTCcTOS uoíHtarog 0Qi.ir¡, 
xal xoï'/.ai ß/.eipdocov IoivtieïS ßâatsg.

(A. P. V 187 [Leonidae]*)

’) Cf. Reitzenstein, Pauly-Wissowa R.-E. s. v. Epigramm, p. 88.

...........................ßéßbj/iaL Ժ’ èx до/dov xÊQaog 
xal nâg TEcpQOV/iai ՛ ídEQuòv д' èrcl lakisi 

атоахіоѵ, /лиру д' ovd' oaov loßolüv.

(A. P. V 197, 5 Meleagri)
оѵхігі aoi (pariÉTori \y/.a<pvor¡\ nzEQOEvxas oiavovg 

xQvnTEi, ' Eqws ‘ èv èiioi návza ydo èori ßskrp
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(Tibull. Il 6, 15)
,acer Amor, fractas utinam tua tela sagittas, 

si licet, extinctas adspiciamque faces!1 
A. P. XII 89; Horat. c. II 8 15.

d) Non solum interdiu Cupido vexat homines, sed etiam 
noctu, ut somnum amatores capere non possint.*)
A. P. V 118 Crinagorae:

Kry Іулргу snl /.aià xal ту snl òsgeà Qixprjç, 
Кдіѵаубці], xsvsov oavióv vtcsq&s Zé/suff, 

et [ir¡ ooi yyiQÍsooa naoaxl.ívoiio Гі[м.'/Л.а, 
'/i'i'iirri xoiiirj&sls ot’% tímw, «/Z« xònov.

A. P. V 211, 3 Meíeagri:
oúľ ý.vó§, ov cpéyyog ¿xolpuosv . . .

Prop. I 1, 33:
,in me nostra Venus noctes exercet amaras, 

et nullo vacuus tempore defit amor.“
Multa alia collegerunt Hoelzer 1. 1. p. 48 et Rohde, Der griech. 
Roman 3, p. 168 adnot. 3.

e) Quin etiam tanti esse ducuntur dolores amantium, ut 
miseriae Tantali apud inferos graves poenas luentis illis minores 
esse videantur.
A. P. V 235 Pauli Silentiari:

Nal ia՝pa TavraXér¡g ’՝ A/sftóvTia пуцага noivÿg 
ryisNyon ауушѵ èoilv ¿/«(роомрс.

օն lôùv oéo xállog ànsifyysTO "/til.sa /.ñl-ca 
■/si/.ü O(¡¡, qoÔí-шѵ ¿ßQOtSQip xalúxcov,

Tavtalog ãxQiTÓôaxQvg ' ѵле^тёіЛоѵта ôs né'CQOv 
ôslôisv, ¿Ш ÿavsïv ôsvcsqov ov óvvavai.

avcciQ syw Çtoòg ftsv տար хататі^хораі, oiOTQty, 
__________ èx ô' ò/.r/oôoaviyy xal poQov syyoQ s ՛Հա.

*) Amorem amatori somnum adimere tam consentaneum est, ut mulier, 
si quando amatorem somnus complectitur, illi animum durum exprobret; nam 
evSviV loiç tpiíéoVOL OV ՀէւսլՀ.
A. P. V 119 Philodemi:

rovvex' èv ànçijxroiai xa3"i¡fie3՝a, x.ou-հՀ t devra g 
evSotuev^ ¿>g euâetv loïg tpde'ovoi &épig\ 

quo cum loco Jacobs confert Propert. Il 15, 7:
,111a meos somno lapsos patefecit ocellos 

ore suo, et dixit: siccine, lente, iaces?1

file:///til.sa
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A. P. V 245, 5 eiusdem:
xa'i rig ѵпоткаіт]; nx%a ng, ni "/а гоито vaÁáaaag 

dhpav Tavroriéyv гкцоъъш eùiiaÿèwg.

§ 18. Cupidineni etiam dis superiorem esse iam supra 
p. 26 vidimus. Itaque poeta quidam eum de Iove ceterisque 
dis triumphum agentem tacit. Lactantius quidem, id quod iile 
néscio qui poeta finxit, servavit (instit. div. I, 11, 1): ,Non 
insulse quidam poeta Triumphum Cupidinis scripsit: quo in libro 
non modo potentissimum deorum Cupidinem, sed etiam victorem 
tacit. Enumeratis enim amoribus singulorum, quibus in potestatem 
Cupidinis dicionemque venissent, instruit pompam, in qua Juppiter 
cum ceteris dis ante currum triumphantis ducitur catenatus.“ 
Rohde, cui hunc Lactanti locum debeo, quis ille poeta fuerit 
secum reputans, haec coniecit (Roman2 115, 1): ,Es soll natür
lich nicht mehr als eine ganz leichte Vermutung sein, dass in 
hellenistischer Zeit ein griechischer Dichter diesen über
mütigen Gedanken ausgeführt haben könne. Die Vorstellung 
eines glänzenden Triumphzuges konnte den Griechen 
damaliger Zeit aus zahlreichen eben damals üblichen ähnlichen 
Schaustellungen siegreicher Könige vertraut genug sein.1 Rohde 
disertis verbis quid sentiat cautissime coniecturam tenuissimam 
dicit. Sed quoquo modo se illud habet, alia sententia cum illa 
Lactantiana arte cohaerens non a Graecis originem duxisse, 
sed apud Romanos ipsos videtur orta esse: sententiam dico, 
qua amor comparatur cum militia Cupidinis.*)  Quae sententia, 
etsi apud Graecorum poetas non occurrit, apud Romanos adeo 
est frequentata, ut in loci communis consuetudinem venerit. 
An miraris, quod Romani, gens ilia bellicosissima rebusque 
militaribus deditissima, pugnas, victorias, castra aliasque eius 
modi res in amorem transtulerunt amantesque homines milites 
Cupidinis duxerunt? Haec sint exempla:

*) Christiani hane sententiam in suum usum ita contulerunt, ut eos, 
qui fidem christianam confitebantur, milites Christi appelèrent; de qua 
militia Christi conféras Perdrizet in Arch. f. Relig. XIV 101 et Cumont, 
Mithras 1 317.

(Ovid. am. I 9, 1)
,Militat omnis amans, et habet sua castra Cupido: 

Attice, crede mihi, militat omnis amans.“

3



34

(Ovid. art. am. II 233)
,Militiae species amor est: discedite, segnes! 

Non sunt haec timidis signa tuenda viris;
Nox et hiems longaeque viae saevique dolores 

mollibus his castris et labor omnis inest;
Saepe feres imbrem caelesti nube solutum 

frigidus et nuda saepe iacebis humo.1
(Prop. V 1, 135) Astrologus poetam carmini heroico operam 
daturum ad molles elegos reducit his verbis:

,at tu finge elegos, fallax opus, (haec tua castra) 
scribat ut exemplo cetera turba tuo.

militiam Veneris blandís patiere sub armis 
et Veneris pueris utilis hostis eris.

Nam tibi victrices, quascunque labore parasti, 
eludet palmas una puella tuas.‘

Similia leguntur Ovid. am. I 2, 29-37; II 9, 3-4; Tibull. I 3, 
64; 82; Prop. I 1, 4; III 12, 16; I 6, 29; Ovid. art. am. II 674; 
Tibull. I 1, 75.

§ 19. Amantium sollicitudines et inter spem metumque 
fluctuatio cum maris aestu comparan soient, id quod Hoelzer 
1. 1. p. 49 exemplis confirmavit.*)  Quae imago ex eo videtur 
orta esse, quod ' ùpQodizri non solum amoris dea putatur, sed 
etiam moderatrix fluctuum maris, ex cuius spuma emersisse 
fertur. Itaque novria vei evn'Áoia vel yafojvala ‘A(poodi.cr¡ appellatur 
eique non modo ab amantibus, sed etiam a nautis in periculis 
versantibus supplicatur et sacrificatur.

*) Haec addere liceat: 
(A. P. V 234 Macedoni Hypatici)

xai rçoirfbi, xçaâíi] 3'e ßv&ip TxtltplÇiiai oïaroia,
Tivifopévijg ниран xvnçtoíia.

Eadem imago subest voci ïçunonloeïv in А. P. V 155.

A. P. IX 143 Antipatris:
AiTOg toi őófiog oÍTOg (¿nei. тгаоа к і/fian myyiõ 

idoviiai voTeçfjg òsonÓTig fyovog), 
câ).à ifí/.oç; ’ шгы yàç êrrl п/.ать ôsifiaivovci 

՞/аіік՛і, xal variais glg ffd oat^OfiévoiS- 
' I/.ckjxcV тг/ѵ Kauft iv ' èyw âé ooi հ sv êqwti 

ovqioç, r yaçomõ uvsioofiai êv uskaysi.
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A. P. V 16 Gaetulici:
ovQiog а/./.' sníkafiipov е/нр xat еошп ¡tal Íoti¡>, 

d:onoti xal öakaftaiv, KvnQi, xal rioviuv.
Conf, etiam A. P. IX 144 et X 21.
Amor, quippe cuius symbolum sit ignis, maxime est contrarius 
mari. Itaque interdum admirationem poetis movet, quod 
'Лсрцодітг] et aquae et ignis est domina ас regina.
P. А. V 175 Meleagri:

&avfia dé fioi, nùg aça діа ykavxolo tpavsïoa 
xi'fiazog ¿1- vyQoõ, KvnQi, ffv n ô о TETOxag.

A. P. IX 420 Antipatris;
Mr¡ х/.аімѵ тоѵ 'Ецшта dóxsi, TifäfißQOTs, пеіоеіѵ,

uijd' òZtyw navoEiv vôari nvo ánvsés. 
.....................................................èoßéoih] dè

ovdé тот' sv noí.liô тіхтд fieros nskáyei.

Quae cum ita sint, facile íntellegitur hominem mari amoris 
iactatum componi cum naufrago Veneremque imploran ut deam 
hominum terra manque naufragorum.
A. P. V 10 incerti:

El toÎ>s èv nskaysi ooj'ÇeiS, Kvnqi, xdfiè тоѵ év y<ÿ 
vavayóv, <[n.).ír¡, оыооѵ ¿mMvfisvor.

А. P. V 208 Posidippi aut Asclepiadis:
—Паіріт] KvO’EQEia, nao՝ r¡iór՝ e id e KÂéavdQog

Nixovv ev yafionoïg xvfiaoi vr¡/ofiEvr¡v. 
xaiofiEvos д' in' ’ Eqiotos èvl ipçsolv av&Qctxag шѵгц 

ižvooug ix voters naidòg ёпеопсіоато. 
уш fièv svaváysi yalrjs eni ՛ irr dè &a).àoor.g

ipavovaav nçyrjEÏS Eiyooav alyiai.oí.
vvv д' loos ¿ficpoTEQOig (pillas nód-os’oiix chs/siS уац

Eoyal, Tas xsivifS svÇav' en' rjióvos.
A. P. V 234 Macedoni Hypatici:

xal TffOfiéo), xoadir¡ dè /ЗѵЭш ne/.Efdieiai ôÏotqo),
ipvyijg nviyofiévr¡s xvfiaTt хѵпдідіы.

cíÂÃ’ é/iè тоѵ vavryyòv èn' r¡nsí(>oio ipavévra
оше, тесьѵ kifiÈvwv іѵдо&і де^а/іёѵт].

A. P. X 21. ֊ Catull. LXVIII 3.
з*
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§ 20. Quod amore dolores amantibus commoventur, non 
est mirum eaque ipsa re verus amor cognosci sólet. Quae 
opinio etiam hodie valet; hoc enim simili sententia est nostratibus 
in proverbio: „Was sich neckt, das liebt sich.“ Quid, quod 
rixis, quae sunt inter amantes, et iurgiis amor augeri putatur? 
Menandri frg. 797 (Kock):

op/»; cpikoiviwv oliyov Louvei %(>óvov.

A. P. V 255 Pauli Silentiari:
„'У/îștg eçarrag è'hjos.“ iiain՛ oös ¿iv&os ctíãtai ' 

vßQig soétlsi ¡.lãllov SQWfiavíyv.

Terent. Andr. 555:
,Amantium irae amoris integratiost.“

Catull. LXXIII 7:
.... ,Quod amantem iniuria talis 
cogit amare magis.‘

A. L. 76:
,Iurgia confiat amor, ut blandius urat amantes: 

ad tumulum fidei iurgia confiât amor.“
Itaque poetae elegiaci iuvenibus puellisque aperte praecipiunt, 
ut ipsi iurgia nectant: puella amatorem deludat, amator autem 
quamvis sit inflammatus amorem puellae dissimulet.
Ovid. am. 11 19, 33:

,Si qua volet regnare diu, deludat amantem !“
Ovid. am. 1 8, 95:

,ne securus amet nullo rivale, caveto: 
non bene, si tollas proelia, durât amor.“

Prop. Il 25, 29:
,tu tarnen interea, quamvis te diligat illa, 

in tácito cohibe gaudia clausa sinu: 
namque in amore suo semper sua maxima cuique 

nescio quo pacto verba nocere soient.“
Tibull. IV 12, 5:

,hesterna quam te solum quod nocte reliqui, 
ardorem cupiens dissimulare meum.“
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Prop. II 14, 19:
,hoc sensi prodesse magis: contemnite amantes: 

sic hodie veniet, si qua negavit heri.‘
Prop. IV 5, 29:

,utere causis: 
maior dilata nocte recurret amor.“

Similiter Terent. Eunuch. 812:
,novi ingenium mulierum: 

Nolunt ubi velis; ubi nolis cupiunt ultro.“ . .
Ne in puerilis quidem Musae carminibus haec sententia deest.
A. P. XII 203 Stratonis:

Oùx è&ékovra cpikeîÿ /.ie, (рікш д' èycò ovx ¿{/¿/.ovni ' 
«txoZog ՝r¡v д»еѵуы, dvoxoÅog ÿv ènáyw.

Conféras supra p. 20 adnot.
Sed plerumque amantibus et puellis et iuvenibus his praeceptis 
omnino opus non est; sua enim sponte inter se vexant, quoniam 
amor et odium, quamvis contraria esse videantur, simul hominum 
animos tenere soient.
Catull. LXXXV:

,Odi et amo . quare id faciam, fortasse requiris. 
Nescio, sed fieri sentio et excrucior.“

Cuius epigrammatis praeclari sententias pluribus rbetorice 
exposuit et in elegiae formam redegit Ovidius in amor. Ill 11.*)  
Hos versus transscribere liceat:

(33) ,Luctantur pectusque leve in contraria tendunt
hac amor hac odium, sed, puto, vincit amor.

Odero, si potero; si non, invitus amabo:
nec iuga taurus amat; quae tarnen odit, habet.“

Catull. XCII:
,Lesbia mi dicit semper male nec tacet unquam 

de me: Lesbia me dispeream nisi amat.
Quo signo? quia sunt todidem mea: deprecor illám 

assidue, verum dispeream nisi amo.“

*) Conf. Jacoby, Mus. Rh. LX 86, ubi plura de hac sententia eiusque 
origine invenies.
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Catull. LXXXIII 3:
,Mule, nihil sentis, si noștri oblita taceret, 

sana esset: nunc quod gannit et obloquitur, 
non solum meminit, sed, quae multo acrior est res, 

irata est, hoc est, uritur et coquitur.'
A. P. XI 252 Nicarchi:

El ps (jptZetÿ, /oasis /is ' xai si /iiasis, av rpiÁsls /іе ՚ 
si dé /is pr¡ /uasîs, cpiïctcae, /cr¡ /is ցոձտւ.

A. P. XII 172 Eveni:
El /uaslv novos êozi, tpilslv novos, èx dúo Åvyqcöv 

aiQOv/iai "/„(¡րթէղտ í'žzog odúvgs-
A. P. V 23; 106; XII 103; 126, 6.

§ 21. Aegritudinum, quibus amantes conficiuntur, ea est 
saepissime causa, quod alterius amor ab altero non redditur. 
Qua re non semel amantes a Cupidine petere legimus, ut aut 
utrumque amoris flammis urat aut ex alterius quoque animo 
amorem restinguat. De hoc vóntp Fridericus Leo in libro suo 
„Plautinische Forschungen“ p. 130 his verbis disputavit: 
„Der Wunsch Tib. IV 5, 13 vel serviat aeque vinctus uterque 
tibí vel mea vincla leva kehrt mit derselben Alternative wieder 
Ter. Eun. 91 utinam esset mihi pars aequa amoris tecum ас 
pariter fieret, ut aut hoc tibi doleret 'itidem ut mihi dolet aut 
ego istuc abs te factum nihili penderem, d. h. bei Menander; 
die Stelle war berühmt und klingt in der Elegie vielfach nach 
(Catull. 76, 23, Tib. 1 2, 63, Ovid. met. XIV 24, Rufinus 
A. P. V 88, auch bei Aristaenetus (I 16 wg таѵтдѵ, ”Eęms, 
(iéfEEr¡xas rrjv ipvyp~v, ovums lag ßoXfj if v s/ifv xarawíevaov 
èçwpévgv).“ Haec Leo. Ex numero exemplorum, quae vir ille 
doctissimus collegit, illud Rufini epigramma transscribo: 
(A. P. V 87 [ed. Stadtm.])

El dvalv ovx layvaas lagv գ/kóya, nvQipoQS, xaõaat, 
rr¡v svl xaio/iévgv rj aßéaov f¡ ¡auáPss-

Jacobs adscripsit: Imitatus est Auson. ep. 80:
,Aut restingue ignem, quo torreor, alma Dione, 

aut transire iube: vel face utrumque parem.' 
Haec alia huius loci communis exempla mihi enotuerunt:
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(A. P. V 67 Lucilli alii Polemonis)
՝H то cpĽkelv леімудтроѵ, '’Eçatg, ilÅov i) то ipüeioíhxi 

nçooDeg, ¿P hvOȚ]g iov Ttó&ov r¡ xe.{>únr¡g.

(A. P. V 96 Rufini)
El fièv ел' ¿¡.upOTÍQOiOiv, Eywg, toa idia tiTctivetg, 

ei iïecg ' el dè fáiéig nçàg /.leęog, ou iieòg el.

(A. P. V 168, 3 Asclepiadis)
íjdiov д', ÒTtdiav xgfár¡ ¡.da roùg tpi/doviag 

•/'/.(/iva, xcà alvr/iai Kuniig ъл' ¿ріроііііыѵ.

(Auson. epigr. 76)
,Hoc quod amare vocant, misce, aut dissolve, Cupido. 

Aut neutrum flammis ure, vel ure duos?
(A. L. 24)

,Dic quid agis, formosa Venus, si nescis amanti 
ferre vicem? perit omne decus, dum dépérit aetas.

(5) Haec metuas exempla precor et semper amanti 
redde vicem, quia semper amat, qui semper amatur?

(A. L. 78)
,Mens, ubi amaris, ama. rarum est agnoscere amicos, 

rarum invenire [est], mens, ubi amaris, ama?
(Ovid. amor. II 10, 29)

,Felix, quern Veneris certamina mutua perdunt!*
(Quintil, declam. 14, 9) ,Amatoris unum remedium est: amari?

§ 22. Amatares id fere ultimum spectant, ut puellae 
amatae pulchritudine fruantur corporisque voluptates expleant; 
sed quo plus puella voluptatis amatori praebet, eo magis 
augetur illius èçwitavla, ut in dies plus optet. Talem hominem 
insațiabili voluptatum cupiditate accensum ostendit Paulus 
Silentiarius in A. P. 271 :

Ma'/ovg yefáiv eyw, otočiaci огоиа, xal леці deipdjv 
odr/eta Xvoowatv [ідохоілаі cfávcpèi/v.

оѵлы д' IdtpQoyéveiav ¿krpv e/.ov ՚ à/.՛/.' en хацѵіч 
лар/Э-еѵоѵ ¿/.itpiènwv léxiQOv ctvaivo/.iév/]v.
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et in A. P. V 290:
El fièv èfiol, yaqíeaoa, тешѵ гаде ol/ißo/.a fiaÇcõv 

wrtaaag, olßl'Qw rr¡v wg fieyáfoyv ՚ 
el Ժ’ ènl roïg filfiveig, ddixelg, dri lâßqov àvijipag 

nvqoov, anooßéoaai torrov avaivofiévij.
Ubi autem primuin omnia optata amatori ita contigerunt, ut 
ei ne concubitum quidem puella negaret, cupiditates celeriter 
satiatae defervescunt amorque languescit. Rufinus quidem ut 
expertus hoc docet in
A. P. V 46:

ITbÂÂazíg vtqaaâfiT]v oe laßa/v èv vvxrí, Ѳаіеіа, 
nhjqwoai Э-aleqr ծօ/iòv èqwfiavlrj.

vlv Ժ’, ore խօէ] yvfivr. ylvxeqoïg fieléeooi nénlr¡oai, 
exlvcog Inva/.lw yvïa xèxfiryxa xónw.

et in A. P. V 76:
El roír¡v yáqiv el/e yvvr¿ fiera Kvnqiôog evvŕjv, 
ovx dv toi. yqovéeoxev àvrq dlóyoioiv ofiilwv. 
nãoai yàq fiera Kvnqiv àreqnéeg elol yvvaïxeg.

Itaque ii, qui voluptatibus venereis sunt delectați, appetitum 
multo iucundiorem esse voluptatum magisque titillare sensus 
quam ipsas voluptates iudicant. Cuius sententiae haec sunt 
exempla :
A. P. IX 620 Pauli Silentiari:

Ayyi fièv einig èqcorog ' eleïv Ժ’ ovx еоті yvvalxag ' 
elqlge nvllg Пад>іг]ѵ rr¡v fieyalryv óllyr¡.

՝Al'E efinr^g ylvxv rovro' no&oßlrytoig yâq eri՝ èqyoig 
einig alr¡l)eir¡g èarl fielixQoréqv].

Ovid. amor. И 9, 43:
,Me modo decipiant voces fallacis amicae, 

sperando certe gaudia magna feram;
et modo blandidas dicat, modo iurgia nectat; 

saepe fruar domina, saepe repulsus earn.“
A. L. 700 (PetroniJ:

,Foeda est in coitu et brevis voluptas
et taedet Veneris statim peractae.
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5. Nam languescit amor peritque flamma.
Sed sic sic sine fine feriati
et tecum iaceamus osculantes.
Hic nullus labor est ruborque nullus:
hoc iuvit, iuvat et diu iuvabit.
Hoc non deficit incipitque semper.1

§ 23. Venerem vel Cupidinem furta sua occultare con- 
sentaneum est. Itaque homines, si qui amori se dedunt, nisi 
arbitris remotis voluptatibus venereis non fruuntur, velut 
Philodemus puellam amatam amplexurus ancillae mandat 
(A. P. V 3):

Tôv оіушѵта, Фііаіѵі, оѵѵіотода гаіѵ alalŕ/icov 
li'/yov ¿Նսղզքյտ ¿x/ieUvoaoa dçooov

è'igi-t)i ‘ /.laQTVQlqv yàç "Egoig /.lóvog о их èipilrjosv 
è'finvovv'*)  ¡tal mjxcijv xlsîs, Фііаіѵі, ՀՒՕցրչր.

*) At quod mortalibus nefas, deae licet: (A. P. V 122, 3 Philodemi) 
та іріХьѵѵьшѵ 

ր-՛çyoi хатолтеѵеіѵ оѵ ip&òvoç a&avcațj.
**) De hoc epigrammate disseruit Wilamowitz, Philolog. Untersuch. 1 222.

***) Proverbii locum obtinet. Cf. von Prittwitz-Gaffron, Das Sprichw. im 
griech. Epigr. p. 6.

xctl Ob (pilei., Sav&io lis '......................
Tibullus vero ita monet (I 2, 33):

,Parche luminibus, seu vir seu femina fiat 
obvia: celari vuit sua furta Venus.“

Quae cum ita sint, amantes homines cavent, ut ne temere 
effutiant amores suos; timent enim, ne garrulitatis poenas 
Cupidini aliisque dis expendant hominumque invidiam sibi 
confient. Qua sententia iam Plato usus est in A. P. VII 100**),  
quod epigramma ut amatorium falso inter sepulcralia Iegitur:

AV г ՝òis fiijâiv, "¿ílelgig, ¿oov fióvov eicp՝, оті xctlóg, 
amicii xal návirj nãoi negißlenetai.

Uvili, ti figvveig xvoiv òfftéor;***)  tit clvirjoeig 
votegov; ov% оѵтш Фаіддоѵ anai/.éoausv;

quod epigramma videtur imitatus esse Dioscorides in A. P. V 55, 7 : 
alla tí fiqvvco xvoiv ooréa; /.lágtvgég fioi

tijg a&vQOOto/M/jg oi Miősoi xàlafioi.
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A. P. V 251, 5 Pauli Silentiari:
Ժ’ т« те %etZea ’ такка d¿ oiyi¡

хргѵгтеоѵ ' ey^aÍQO) rr¡v <x&vqootoi.iÍt¡v.

Ovid. art. am. II 704:
,ad thalami clausas, Musa, resiste fores.'

Alios locos ex Romanorum poetis sumptos collegit multos 
F. Wilhelm, Mus. Rh. LIX p. 288.
Etiamsi quis alterius amores času comperit, illos ut celandos 
vulgare non licet.
Tibull. I 2, 37:

,si quis et imprudens adspexerit, occulat ille 
perque deos omnes se meminisse neget:

nam fuerit quicunque loquax, is sanguine natam, 
is Venerem e rápido sentiet esse mari.'

Accedit, quod vei pudore amantes impediuntur, quominus si 
non amorem at tarnen thalami voluptates disertis verbis efferant; 
immo tecte illa secreta significare satis habent.
A. P. V 127 Marci Argentan:

-ті-.оѵа tisqI OTÉQvoig, ііаотці д’ èn'i {¿аотдѵ èyeioag 
/erźe« те ykvxeçoîg %elkeoi ov^inièoag

’Лѵтіудѵт^ xal /(¡¿та kaßi'iv TtQooyQWTa — та koi nà 
oiycõ,

Ovid. am. I 5 19:
,Quos umeros, quales vidi tetigique lacertos! 

Forma papillarum quam fuit apta premi!
Quam castigato planus sub pectore venter! 

Quantum et quale latus, quam iuvenale femur!
Singula quid referam? nil non lăudabile vidi 

et nudam pressi corpus ad usque meum.
Cetera quis nescit? lassi requievimus ambo.'

Ovid, epist. [XV] 133:
,Ulteriora pudet narrare, sed omnia fiunt.'*)

*) Conf. Goethii noștri poema, quod inscribitur ,Brautnacht1, extr. : 
,Dann hält er (seil. Amor) schalkhaft und bescheiden 
sich fest die beiden Augen zu.‘
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Ovid. amor. III 2, 83:
jRisit et argutis quiddam promisit ocellis : 

hic satis est; alio cetera redde loco!1
Hue pertinet etiam Lucian, deor. dial. XI: Luna Veneri inter- 
roganti amorem erga Endymionem aperit hisque verbis narrandi 
finem facit: тоге тоіѵѵѵ s/w aipoepr/tl хат lo voa èn' ахдшѵ ісьѵ 
дахтѵ/мѵ ßeßrptvla, wg av ¡.ւղ àveyoi՛(.tevos èxTaça^D-eít] — olo&a. 
ті ovv ăv ooi кеуоіці та ¡.іета tavia;
Quae aposiopesis simili modo adhibita est a Plauto; cf. Pseud. 216 
(Lorenz ad 760); 1178; Asin. 703.

§ 24. Cum Cupido omnes arbitros, ne furta sua vulgentur, 
ex cubículo removeat, tarnen adest lucerna testis quasi inanima; 
quam quippe amoribus faventem saepe poetae alloquuntur vel 
ipsam loquentem inducunt. Conscia omnium thalami voluptatum, 
tarnen semper est taciturna.*)

*) De hoc loco communi multa iam collegit E. Pertsch, De Valerio 
Martiale Graecorum poetarum imitatore. Dissert, inaug. Berolini 1911, p. 33.

A. P. V 3 Philodemi:
Táv оіушѵта, Фіі-aivl, оѵѵіоіооа тыѵ аХаІг։тшѵ 

Åvyvov . .
А. P. V 127 Marci Argentan: та loinà

оіуш, h¿qtvs ¿cp' oís húyvos ¿ттеууасрето.
A. P. V 196 Meleagri : val (рі/.аудѵпѵоѵ 

Ĺ.v/vov èfitõv хаціеоѵ ttcÂÂ’ ènidòvca TŚhj.
A. L. 711 :

,Ludite: sed vigiles nolite exstinguere lychnos.
Omnia nocte vident, nil cras meminere lucernáé.1

Martial. XIV 39: ,Lucerna cubicularis.
Dulcís conscia lectuli lucerna, 
quidquid vis facias licet, tacebo.1

Lucerna autem non solum fidam, sed etiam infidam videt 
puellam, si qua in Venerem prona fidem violavit rivalemque 
in cubiculum intromisit. Tum amator suspecti amoris stimulis 
agitatus lucernám implorat, ne periurae puellae rivalique luceat 
sed exstinguens voluptates illorum imminuat.
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A. P. V 6 Asclepiadis:
Aù/ys, oè лгацаѵта lóig w/iooev HgjàxUia 

rfêeiv xoùy r¡xei ՛ i-uyve, où Ժ’, si !Jsùg si, 
irjv до/.iry artá/ivvov ‘ orav ipi/.ov evdov eyovoa 

mxigrj, ¿rcooßeotJeig цгріеті <[>wg ладеуе-
A. P. V 164, 3 Meleagri:

si ug i>m> yf.aívj] ¡'ieß/y/iivog H/aodwQag 
dáhterai, ітйпіітц yowv'i yiicavó/ievog, 

xoi/iáoí)-w /ièv ii'yyog ' o д' êv хо'/.шноіѵ èxeivr։g 
ftiTvraO&eig xsío9a> devrsçog 'Evdvțtlwv.

A. P. V 165, 7 eiusdem:
r véog äU.og è'çwg, via naiyvia; /сцпоге, Áúyye, 

гаѵг' èoldrjg, err¡g д' i;g naçédwxa cpù/.ai.
A. P. V 4 Statylli Flacci :

'Açyùçeov vvyiwv /.is оѵѵіотооа rtioiòv èçiínwv
oi) ліогр Åvyvov OÁáxxog èdcoxs Nánr¡, 

z;ç rcaçà vùv кеууеооі /iaqalvo/іаі, slg eniòqxov 
navionaS-í] xoúfvqg aioysa dsQxú /isvog.

Фіаххе, oè d’ ayQwtvov yakenal vsIqovoi /lé^i/ivai ՛ 
a/icpto д' aM.ri.wv avdiya xaió/ietia.

Lucernae est proprium sternuere; id quod in earn partem 
accipiunt homines amantes, ut lucernám ter sternuentem quasi 
oraculum amoris esse putent, quo quid futurum sit cognosci 
possit. Itaque cum Apolline, deo fatiloquo, earn comparări 
invenimus.
A. P. VI 333 Marci Argentan:

’Ндг], (ріітаге ivyye, TQig ëma/ieg ՛ r¡ raya гецпѵгу 
sig &ai.á/iovg rfêeiv ' Avuyùvry npoiéyeig;

el yuQ, ávaig, eir¡ год' ег^гѵ/юѵ, olog 'AtmMwv 
Dvryoïg fiávTig eor¡ xa'i où naçà гціподі.

Ñeque vero semper amori hominum favet lucerna, sed etiam 
fit, ut amantium hominum voluptatibus invideat iisque insidietur.*)  
Lucernae enim invidae culpa factum est, ut Leander ad Hero 
suam Hellespontum transnaturus undis periret.

*) Conf. Grillparzer, Des Meeres und der Liebe Wellen III extrem. : 
,Die Lampe soll’s nicht sehn.“
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A. P. V 262 Agathiae Scholastici:
Mr¡noTS Ivyys, fivxr¡Ta rpsQoig, firjô' ofißpov sysięoig, 

fit] t¿v êfiòv navor¡g vvficpíov ¿çyofisvov.
alel où rpitovéeig tr¡ KvnQiôe ' xal yà() ՕՁ՝ ‘HqlÒ 

r^fiooe. Леіаѵддц) . . . Oviié, то lomov è'a.
Non solum lucernáé veterum superstitio tribuebat numen quoddam, 
sed etiam nocti appositis vocibus vel lern': vel потѵіа vel (pllry, 
quae modo cum lucerna copulata modo sola in veterum car
minibus amatoriis ab amantibus imploratur.
A. P. V 7 Meleagri:

Nvlg lujr: xal Ivyvs, ovvioTogag ovTivag allovg 
oyxotg, «ZZ’ vfieag տւ1օքւտՁ՝ dfiqx'nsQor ՚

k. P. V 164 eiusdem :
"Ev T(íâe, napiftrysiÿa Ձտար, lÍTOfiai os, rpilq Nvlg, 

val lixofiai, xdfiiov ovfinlave, потѵіа Nóg,
A. P. V 165 eiusdem:

’Ք Nvg, d cpiláyQvrrvog s.fiol nódog "Hliodoiçag
A. P. V 190 eiusdem:

”Аира*)  xal rj cpilśfMooi nalov rpaívovoa 2slrjV7]**)  
xal NvȘ, xal xúfaav ovfinlavov ò()yáviov, 

àça ys тгу срііаоытоѵ et՝ sv хоітагоіѵ սՁ^րյօօ) 
аудѵлѵоѵ, Ivyvii) nólľ ánodvQOfiévqv ;***)  

r¡ tiv՝ è'ysi ovyxoiTOv',

*) Cf. Prop. II 9, 41 : ,Sidera sunt testes' . . .
**) Jacobs cum hoc loco confert Theocr. II 10: ¿¡.¡là áriára | ¡faire xaHòr. — 

Aliis etiam locis Luna ut amantibus faveat imploratur; ipsa enim Endymionis 
amore est capta; cf. A. P. V 122 Philodemi et Ovid, epist. XVII 61-64.

***) Jacobs adnotat Apulei met. p. 213: ,multumque cum lucerna secreta 
collocuta.' Mulierem cum lucerna loquentem suasque cum ea res com- 
municantem habemus in Aristoph. Ecclesiaz. initio.

*"**) Nonnulla iam collegerunt Mallet 1. 1. p. 37 et Pertsch 1. 1. p. 33.

A. P. V 163 Asclepiadis:
A i'ŕ, os yá(>, ovx allry iiaoTvriofiar, oiá fi’ lißol'Csi 

Ilv&iàg r Ntxovg, ovoa qilelganáiry.

§ 25. Imprimis autem lectus, gravissimus complexuum 
testis, in carminibus amatoriis et Graecorum et Latinorum 
appellatur.****)
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A. P. V 3, 5 Phiíodemi:
xal où q>¿Á.ei, Sav&w, /.is ' ov ď, ы (piXeQaOTQia y.ol/rr¡, 

r¡dr¡ րրլՏ neaping ïcitH та lemò^sva.
А. P. V 180, 12 Asclepiadis:

ыѵ y.Xivr¡ uíiQTVg елеудасрето.
Catull. LXI 111:

,0 cubile, quod omnibus

candido pede lecti,
quae tuo veniunt hero,
quanta gaudia.“

eiusdem VI 6:
,Nam te non viduas ¡acere nodes 
nequicquam taciturn cubile clamat.“

Ovid. am. Ill 14, 26:
,spondaque lasciva mobilitate tremat!“

eiusdem art. am. II 703:
,Conscius, ecce, duos accepit lectus amantes.“

Prop. II 18, 35:
,ipse tuus semper tibi sit custodia lectus.“ 

eiusdem II 15, 1:
,0 me felicem! о nox mihi candida! el o tu 

lectule deliciis facte beate meis!
Quam multa adposita narramus verba lucerna, 

quantaque sublato lumine rixa fuit!“
Martial. X 38, 6:

,0 quae proelia, quas utrimque pugnas
felix lectulus et lucerna vidit.“

A. L. 699 Petroni:
,Sit nox ilia diu nobis dilecta, Nealce, 

quae te prima meo pectore composuit;
sit torus et lecti genius secretaque sponda, 

queis teñera in nostrum veneris arbitrium.“
A. L. 760, 5:

, „Nate“ dies audit, nox et torus audit „amice“, 
et pro temporibus nomina mutat ei.“
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§ 26. Amantes homines promptissimi sunt ad amores suos 
non solum fatendos, sed etiam iure iurando firmandos; talia 
autem iura iuranda quo promptius dantur, eo minus conser- 
vantur.*)  Quae cum ita sint, iterum ac saepius in carminibus 
amatoriis amantium periurium perfidiaque notatur, hominesque 
monentur, ne amatorum iuri iurando jidem tribuant.

*) Conf. Goethium nostrum in poemate, quod inscribitur ,Wer kauft 
Liebesgötter?1, extr.:

,Sie (seil. Cupidines) lieben sich das Neue;
doch über ihre Treue 
verlangt nicht Brief und Siegel;
sie haben alle Flügel.1

Periurii autem amantium ea est causa, quod id ius 
iurandum, quod ad res amatorias pertinet, opxog àipQodioing qui 
dicitur, iustum vulgo non putatur; quod qui violaverit, poenas 
eum non daturum esse ferunt. Quam sententiam iam 
antiquitus vulgatam esse disertis verbis confirmat Plato in 
Conviv, p. 183, quo loco Pausaniam de Cupidine sic verba 
facientem fingit: íi ժր. deivczaiov, oig ye 'kéyovoiv oi 
n o Å. Åo í, du xai o/ivvvTi fióviji ovyyva'ti-ir] nafta i) foiv èxßavu 
rov (ifțxov oi' ipaoiv eivai. оітш xai ot iieoi xai oi аѵдцшпоі 
nãoav èigovoiav nenoir¡xaoi toy ¿oi'ivti, wg o vóiiog iprjoiv o 
éviiddé. Idem in Phileb. p. 65: x«t év xaïg fdovaig talg negi 
twpftodloia, al drj fièyiocai doxovoiv eivai, xai го énioftxeïv 
оѵууѵиціуѵ eïÀTjcpe nafta ііешѵ.

Sed ne Plato quidem hune locum communem primus 
aperuit; scholion enim priori Platonis loco ascriptum exstat, 
ex quo iam Hesiodum illám sententiam non ignorasse apparet; 
dicit enim scholiasta: ’Aipftoòioiog oqxos ovx èfinoivifiog, èni тыѵ 
di՝ è'ftana о/иѵѵоѵтшѵ noÅÅåxig xai ènioftxoívvaiv. fièfivtjtai dè 
iaiTi¡g xal ՝Ho íodog, Àèywv '

éx rood՝ dftxov eiirjxev diieivova àviiQwnoioi 
vooipidíatv èçywv nefti Kvnftidog, 

xal HÀánov év —viinooúo.
Scholiastae autem illud 'Aipftodioiog òqxog ovx èfinoiviftog 

Graecis in proverbio vetustate trito fuisse Diogenianus 
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affirmât.*)  Itaque non mirum, quod hic tÔkoç in poesi 
amatoria est frequentatus.**)

a) Exempla primum quidem ea afferam, quibus amantes 
homines temere peierare vel fidem fallere demonstretur.
A. P. V 6 Asclepiadis:

. . . dif-iousv 'iLyax'/sia tfêeiv xov/ íjxet
A. P. V 278 Pauli Silentiari:

« mîoa тгѵ Kv&tQsiav епщіооьѵ '¿oneQOÿ rfêeiv 
«ÂZ’ our’ ãv&Qcimiov cpEÍdf.Tca oiízs Ձ-ешѵ.

ad quern locum Jacobs ascripsit Verg. Aen. X 880:
, nec divom parcimus ulli.‘

A. P. V 249, 8 eiusdem Pauli Silentiari :
¿Jeíôia /.trj /.is /֊.inrß ' ¿ote yccț) одхалатаі.

Ovid amor. Ill 11, 21:
,Turpia quid referam vanae mendacia linguae 

et periuratos in mea damna déos?1
Ovid, epist. [XV] 55:

,Nec vos decipiant blandae mendacia linguae!
Quae dicit vobis, dixerat ante mihi.‘

Ovid. art. am. 1 645 :
,Fallite fallentes: ex magna parte profanum 

sunt genus; in laqueos, quos posuere, cadant!
(657) Ergo ut periuras merítő periuria fallant, 

exemplo doleat femina laesa suo!‘
b) Interdum amator, ut amoris vinculis se liberet, iusiu- 

randum sibi ipse dat aliquamdiu puellam amatam se vitaturum 
esse; ñeque vero ullo modo peierare non potest; nam vel 
iram deorum subiré quam puellam dimittere mavult.
A. P. V 132 Maeci:

՝ ’ij/ioo’ éyw, ó'ro vvxtuç atp ‘HåvÅlov, Kvt)é(>Eia, 
ООѴ ttQÙTOÿ, r¡ov%áoeiv ՚ ... .

(5) aięoiąiai ô՝ cloeßeiv xeivr^ y¡,¿Qiv, r¡ та oà т^Ш’.ѵ 
Óqxi՝ апо&ѵі\охгіѵ, потѵі՝, vn sioEßlrjS.

’) Cf. Paroemiogr. Graec. edd. Leutsch ei Schneidewin. Gottingae 
1839, p. 221.

**) De hoc loco commuai nonnulla iam collegerunt Jacobs, Animadvers. 
in epigr. Anthol. Graec. 1 2, p. 260 et Mailet 1. 1. p. 19 sq. et von Prittwitz- 
Gaffron 1. 1. p. 13.
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A. P. V 255, 5 Pauli Silentiari:
cb/лооа уац IvxâßavTa utveiv dmivevfrev exeivr¡g ‘ 

œ nónoi ՜ aÂÀ’ ixéirjg nçaiiog ev&vg eßrjv.
A. P. V 253 eiusdem:

Ązooa ¡.uf.ivaQeiv oéo Tqlóttev, ¿ęyeti xoior¡, 
d'/_oi dvatdexaTtjg, w nórtoi, qçinohjg ՚ 

ot’ď еткгрѵ ó та lag ՛ то /cqj аѵціоѵ ищи cpaavíh] 
Ttjíoréçio ufyrjg, val /.là oé, dcodexaTijg.

c?Z2« ileoi'g іхетеѵе, cplkrj, /.irj таѵта xaçá^ai 
ooxia 7ioivaír¡g rohov նոտլ) oe/.ídog ՚

t)é/.ye dè aalg /aoiieooLv éf.ir¡v </oéva ՛ pírjáé /.ie ¡.laOTig, 
пстѵа, xaraOf-iv^T] xal oéo xal fiaxá^iov.

Tibull. II 6, 13:
.iuravi quotiens rediturum ad limina nunquam! 

cum bene iuravi, pes tarnen ipse redit.*  
Similiter Tibull. I 5, 1 sq.

c) Talia periuria ideo tam saepe fiunt, quod di amantes 
homines periuros impunitos dimittere putantur. Nam ipse 
Juppiter semel atque iterum huiusmodi culpam in se admisit. 
A. P. V 5 Callimachi:

ыріооеѵ * aZZà kéyovaiv àhjüéa, Tocg év 
opxovg /.cr¡ dóveiv оѵат’ eg а&аѵатсоѵ.

А. P. V 51 Dioscoridis:
lloxov xoivov ”Eqwt' aveD-r¡xaf.iev ՝ dçxog t шоггѵ ՚ 

’^çoivóqg y-éfievog ^шоішхтдір (pilírjv.
а Dé ղ iièv ipevôrjg, xevd д' opțxia ՛ T(f д’ è<pvDx%fh] 

ïpieçog • r¡ де &ешѵ оѵ (раѵецт) дѵѵа/uig.
Наес duo Anthologiae Palatinae exempla iam Mallet p. 22 
vulgavit.
Publil. Syr. 38:

,Amantis iusiurandum poenam non habet.*
Ovid. am. Ill 3, 1:

,Esse deos hie crede: fidem iurata fefellit, 
et facies illi, quae fuit ante, manet!

(11) Scilicet aeterno falsum iurare puellis
di quoque concedunt, formaque numen habet.*

4
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Ovid. am. III 11, 45: ,per omnes, 
qui dant fallendos se tibi saepe, deos.‘ . .

Tibull. III 6, 49:
,periuria ridet amantum 

Juppiter et ventos inrita ferre iubeț*
Tibull. I 9, 5:

,parcite, caelestes: aequum est impune licere 
numina formosis laedere vestra semel.*

Quid, quod amatores monentur, ne iurare timeant, quod 
amantium periuria Juppiter non curet?
Tibull. 1 4, 21:

,nec iurare time: Veneris periuria venti 
inrita per terras et freta summa ferunt.

gratia magna Jovi: vetuit pater ipse valere, 
iurasset cupide quidquid ineptus amor.*

Ovid. art. am. I 631 :
,nec timide promitte: trahunt promissa puellas; 

pollicito testes quoslibet adde deos!
Juppiter ex alto periuria ridet amantum

et iubeț Aeolios inrita ferre Notos.
Per Stryga Junoni falsum iurare solebat 

Juppiter: exemplo nunc favet ipse suo.‘
Ovid. am. I 8, 85:

,nec, si quern falles, tu periurare timeto: 
commodat in lusus numina surda Venus.*

At etiam contraria monentur: caveant amantes, ne peierent, 
quod non semper eorum periuria impune relinquantur.
Prop. Il 16, 47:

,non semper piacidus periuros ridet amantes 
Juppiter et surda neglegit aure preces.

(53) periuras tunc iile sólet puniré puellas, 
deceptus quoniam flevit et ipse deus.*

d) Amantium iura iuranda quia nihil valere homines haud 
ignorant, fidem non habent.
A. P. V 174 Meleagri:

Z 5 V / X c/Oboa ’ tí /¿oí xeroç < (/xoç,
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A. P. V 183 eiusdem:
'Eyvan, оѵ fi' èla&eg ՛ ri ‘teoi'g ; ov /«(J fie ^éhf&ag ՛ 

ёуѵшѵ ՛ /.irjxlri vvv ôfivve ' notvr è'fiaO-ov ' 
rcivr՝ r¡v, reçut՝, ènioQxe;

Tibull. III 6, 47:
,etsi perque suos fallax iuravit ocellos 

Junonemque suam perque suam Venerein 
nulla fides inerit . . .*

*) Conf. Körner, Zriny V 6: ,Wenn deine Schwüre nicht der Wind 
verwehte.1

Horat. с. II 8, 1 :
,Ulla si iuris tibi peierati 
poena, Barine, nocuisset umquam, 
dente si nigro fieres vel uno 

turpior ungui,
crederem: sed . . .‘

Quin etiam disertis verbis monentur amantes, ne credant his 
iuribus iurandis.
Ovid. rem. am. 687 :

,At tu nee voces (quid enim fallacius illis?) 
crede пес aeternos pondus habere déos/

e) Iura iuranda amatoria laedere vel promissis non stare 
scriptores et Graeci et Latini ita verbis efferre soient, ut vota 
ventis et undis rapta esse dicant; id quod nos simili imagine 
usi dicimus: ,etwas ist in den Wind geredet.1*)  De qua formula 
pertrita cum alii turn Mallet 1.1. uberius disputaverunt exemplaque 
multa collegerunt, ut nihil habeam quod addam.

§ 27. Amor desideriumque saepe ita apparet, ut invideat 
amator iis omnibus rebus, quibus a puella amata attingi vel 
una cum ea saepe esse licet, sive vesti qua puella tegitur, 
sive aurae quam spiritu ducit, sive rosae quam manibus 
decerpit, sive počulo quod labris attingit, sive aliis 
rebus; quin etiam eo desiderii procedit, ut in illas omnes res 

4*
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mutări cupiat. Quae sententia imprimis a Graecorum poetis 
est usurpata. *)

*) Sententia etiam apud nostros poetas est frequentata ; conféras, ut 
exemplum afferam, Goethii noștri poema, quod inscribitur „Liebhaber in 
allen Gestalten“:

,Ich wollt’, ich wär’ ein Fisch, 
so hurtig und frisch; 
und kämst du zu angeln, 
ich würde nicht mangeln. 
Ich wollt', ich wär’ ein Fisch, 
so hurtig und frisch.“ et sqq.

Ps.-Anacr. 22, 5:
sydi Ժ’ è'oonTQov sïyv, 
(incog dsl ßlinryg fis ' 
syd> %iuòv ysvoifiiyv, 
iinwg dsl (poęfjg fee. 
vdmii dślm ysvéoilai, 
onmg os -/((¿га lovoai ՚ 
fivçov, yi'vac, ysvoífityv, 
(inmg sym օ՝ dlsiißm 
xal тшѵіт] d¿ fiaOTwv 
xal fiafiyaoov ręaytjlay 
x cd o óvd alov ysvoifiryv ՚ 
fiovov noolv ndrsi ¿te.

Theocr. III 12:
edits ysvoífiav 

à ßofißsöoa ucho о a xal sg г sw dvTQOv Ixoifiav 
rov xiooòv òiadvg xal rdv tcisqlv d го nvxáoósi.

A. P. V 82 incerti:
EcfE dvsfiog ysvófiryv, où Ժ’ èniOTsiyovoa naß dy dg 

orŕj&sa yvfivmoaig xaí fis nvšovra Idßoig.

A. P. V 83 incerti :
Eids. oťiciov ysvófirjv vnonÓQCpvçov, сісща fis ysQolv 

dçoaftsvT] yafiíorf orr Hsat, yiovéoig.

A. P. XV 35 Theophanis:
Eids xftívov ysvófUfv d(>yévvaov, (icpQa fis ysQolv 

aQoafisvT] fiãllov oijg y^otiijg xoQsorjg.
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A. P. V 173 Meleagri:
EiôeiS, Zrppoqdla, tqvcpeQov ¿talos ' eí& èrtl ool rur 

anteaos еіоцеіг inros ènl ßlecpagois, 
dis ènl ool քւպօ՝ ovtos, ò xal Aid's Ofifiata Эііуіоѵ, 

(poitrfoai, xàreyov Ժ’ auròs èyd oe fioros-

A. P. XII 52 Meleagri:
Ovqios èfinveúoas rainais Notos, d> åvoéfiartes, 

гциоѵ ftev ipvyäs aonaoev 'Avd payait ov-
Tqis fiàxa^eS rãeg, t dig ó' olßia xúfiara nervov, 

rsrfiáxi Ժ’ eùdaifiwv naiôocpOQÔiv dve սօտ ■
ЕіЭ-' eïrjv ôelipis, 'vr' èfioïs ßaotaxtos èn' di fio is 

noçilfiev&els èoiârj rar ylvxonatôa 'Póóov.

A. P. V 294 Leonti:
'ipfave fieliorayiair otofiârair, ôénag ' elftes, dfielye ՚ 

ou gtitoréai ' Tijr or¡v ò' rßelor aloar eyeiv.

A. P. XII 142 Rhiani:
AeÇióvixoS vnò %lw(ir¡ nlatariovai 
xooovqtor dyfievoas, elle хата ntefivyaiv ՚ 

%ы fier dvaoteváyair anexùxver lefios (Îqviç.
՝Ald еуы, w vpil' 'Eqois xal italéval Xàfiites, 

eïifv xal xi՝ylr¡ xal xóoovipos, wS dr exeírov 
ev yeçl xal (p&oyyryv xal ylvxu daxfțv ßalai-

A. P. XII 190 Stratonis:
"OlßioS о y guipas oe, xal dlßios oiros o xállei 

toy oui wxàoítai xrjgòs èntoràfievoS- 
Ggmòs èyai xal ovQfia tegijdòvos elite yevoifuyv, 

WS ¿vamjdijoas rà igvla rauta (payai.

A. P. VII 669 (carm. sepulcr.) Platonis:
Ao tigas eloaitgels dotpg èfiòs ՛ elite yerolfiryr 

oùgavôs, ais nolloîs ófifiaoiv eis oè ßlénai-

Romanorum poetarum exemplum hoc mihi enotuit: (Ovid, 
am. II 15, 7) Amator anulum, quem puellae donaturus est, 
sic appellat:

,Felix, a domina tractaberis, anule, nostra: 
invideo donis iam miser ipse meis.
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О utinam fieri subito mea muñera possem 
artibus Aeaeae Carpathiive senis!

Tunc ego te cupiam, domina, et tetigisse papillas • 
et laevam tunicis inseruisse manum:

elabar dígito quamvis angustus et haerens 
inque sinum mira laxus ab arte cadam.‘ et sqq.

§ 28. Amatares eo plerumque spectant, ut osculentur 
puellas. Quae cum ita sint, non est mirum, quod saepe in 
carminibus amatoriis mentio fit osculandi. Quod ita intellegi 
sólet, ut anima utriusque osculantis labris ab altero in alterum 
transfundatur. Quam sententiam iám apud Platonem legimus: 
(A. P. V 77)

Tr¡v ipv^rjv, yiyàÿava դւ՜/յ՜ո1, ènl %elkeoiv ¿'օ/օր ՜ 
fy&e '/à о r¡ TÍ-ŕficov wg diaßijoofiévi].

Hoc aliaque exempla multa, quae apud eróticos et Graecos et 
Romanos exstant, iám ab aliis viris doctis sunt collecta.*)  
Hune unum Theocriti locum addere mihi liceat (XXVII 61):

*) Conf. Jacobs, Animadvers. in Anthol. Oraec. I 1, p. 337, Hertzberg 
ad Propert. 1 13, 17, Mallet 1. 1. p. 37.

«¿¿P аѵтаѵ dvvafiav xaï tàv ipv^àv èrtißâHeiv.
Huie loco communi subest imago bibendi; bibit enim, ut ita 
dicam, alter alterius animam. Sed aperte quoque osculum 
amantium praecipue apud Graecos comparatur cum nectari, 
id quod haec exempla doceant: (Lucian, deor. dial. 5, 4) 
<pt,7.cï (scil. ò Tavv/iz/J^ç) rjôiov tov vèxTaçog.

(A. P. V 304 incerti)
KovQif Tig fis ipilrfisv vtp՝ sansza '/si/.soiv vyyoîg. 
véxTao srpv то (jpiZï^ia ' то ото fia vexTaçog ènvsi ՛
xal fis&ôw то ipi/.iffia. noh v tov sqwtcc nenwxwg.

Horat. с. I 13, 15:
 ,oscula quae Venus

quinta parte sui nectaris imbuit.1
Alia etiam ratione poculum in usum suum conferunt amantes 
homines. Abutuntur enim počulo, quo oscula clam inter se 
ferant, ita ut puella quasi oscula simul cum vino offerens 
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poculum, postquam ipsa labris attigit, amatori praebeat, qui 
eidem ipsi počuli loco cui puella labra admovet. Quo lusu, 
ut ipso amantes delectantur, ita praecipue id agunt, ut coram 
aliis etsi osculis fruantur, tarnen se osculari dissimulent.
A. P. V. 260 Agathiae Scholastici:

Elfii fièv o¿ cpthóoivog ' ocav д’ ¿&éb]S fie /іеОѵооаі, 
лоата où yevofièvt] nęóoipeęe, xal déyofiai.

el yà(> èniipavoeig TOÏg yeikeoiv, одхетс výcpeiv 
evfiaçèg ovdè cpvyeïv тдѵ yÅvxvv olvoyóov ՚ 

nOQÜfieiei yà(> èfiotye xvÅii Лаосе oov то cplki/ua 
xal fioi алаууШес tt¡v yaçiv ëkaßev.

Quo cum carmine Jacobs confert Aristaen. I 25: тойог Ժ/ 
tòv t (iónov, woneQ ex ото/іатыѵ vnecpilovv ¿Mýlovg, xatanívovieg 
тсс cpi/nffiaca, xal тдѵ oevov TOÏg yeileoc xexça/iévov xal fiéypfi xal 
avTVg nafiénefinov tľg xaftdiag.

Ovid. amor. I 4, 31 :
,quae tu reddideris, ego primus počula sumam

et, qua tu biberis, hac ego parte bibam.1

Ovid. art. am. I 575:
,fac primus rapias illius tacta labellis

počula, quaque bibit parte puella, bibas.*
Lucianus Junonem de Ganymede Jovem maritum his verbis 
obiurgantem fingit (deor. dial. 5, 2): xal to cpiltjfià ooi ijdiov 
Tov véxTaoog, xal діа toùto ovôè di ipa v nol./.axig alléig ліеіѵ ՚ 
(¡те de xal anoyevoàfievog fióvov ëdwxag éxeivoi, xal ntovTOg 
anolaßâiv tt¡v xlékixa ooov ѵлокошоѵ év аѵтр níveig, о&еѵ xal ò 
zr«tg ёпіе xal évtJa ngooijfifiooe та yeiiii], Iva xal nlvr]g uua xal 
(pi)Ș]g ■

Ibid. 6, 2 Juno apud Jovem Ixionem, qui se sectetur, accusât: 
ò ժտ (seil, Igicov) xal ёотеѵе xal ѵледсіхцѵе, xal él поте піоьоа 
nafiadoítfv тсіі Гаѵѵ/О]дес то éxnoifia, о dé /¡тес év аѵтср èxeivcy 
niecv xal éaßaiv èipíl.ei fie.iagi xal n(>òg Taug ocptfakfiovg л^ооруе 
xal avÜTg ¿(pecina ég éfié ՜ таита dé l¡dr¡ ovvleiv èçatiixa ovca.
Etiam per alias res puella oscula mittit amatori, sive zona 
abutitur sive pomis sive placenta.
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A. P. V 284 Agathiae Scholastici :
ElQ’yof.iévr] cpitáeiv /.is xcaa mó/.icc ó'ía 'Poôávihj 

'Quvr¡v лацУ-еѵіхг/Ѵ s^erávvooe цёотрі 
xal xsivrjv <pilśsoxev ' eyw Jé tig wç 

eZs' liśęrp tl'/.xov sQwtog vÔidq, 
èçviov то (pHr^ia ՚ n s ol Сшосгщсс ôè xovQvjg 

цаатахі nonnvÇwv Trfíó&ev dvtscpíkovv.
r¡v ôè nóvov xal тоѵто nayaitpaoig ’ r¡ y}.vxsm՝[ yàç 

gwvi] noQ&fiòg ei¡v %տ1՝ձտօց àficpocé^ov.
A. L. (Riese) 218, 7:

,at si dissimulas, multum mihi cara, venire, 
oscula cum pomis mitte: vorabo libens.“

A. L. (Meyer) 257, 9:
,Misit dente levi paullum libata placentae 

muñera, de labris dulcía mella suis.
Nescio qui plus melle sápit, quod contigit, ipsa 

spirans Cecropium, dulcis odore, thymum.“
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